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VOORWOORD

Deze evaluatierapporten zijn uiteraard niet alleen

het werk van de evaluator. Verschillende mensen hebben er-

toe bijgedragen. Eerst en vooral wil de evaluator Mej.

Indira Shrestha bedanken, de lokale evaluatrice van

“Integrated Development Systems” in Kathmandu, die aan het

onderzoek en de rapportage voor twee van de drie projekten

(CWSS en PCRW) meegewerkt heeft. Dankzij Mej. Tineke Rohoil

konden we beschikken over samengestelde dossierinformatie,

die de onderzochte projekten overzichtelijk maakte. Dr. P.

Streefland werkte mee aan een deel van het veldonderzoek,

en gaf adviezen voor de rapportage. Mr. P.R. Joshi en Mr.

S. Shrestha, waren behulpzaam bij het veldonderzoek als

assistenten.

Het was een zware taak om de rapporten tijdig klaar

te krijgen en onze speciale dank gaat hierbij uit naar

Viviane Kramer, Veerle Verleyen, Gert dan Harpe en P.R. Joshi.

Om te vermijden nog vele mensen te vergeten, wil ik

iedereen bedanken die tijd vrijgemaakt heeft voor het behulp-

zaam zijn bij de evaluatie-missie.

Walter De Boeck

12 februari 1985
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WHO World Health Organisation

WSST Water Supply and Sanitation Technjcian





Inleiding.

Voor de “Nepal component “ van de programma-evaluatie/S.N.V. werd
het Community Water Supply and Sanitation project (CWSS) uitgekozen als
intensief te bestuderen projekt. Dit in samenwerking met UNICEF en het lokale
“Ministry of Panchayat and Local Development” uitgevoerde projekt vormde
en vormt nog steeds een van de belangrijkste onderdelen van het SNV-programma
in Nepal, aangezien sinds de “intrede” van SNV in Nepal, gemiddeld steeds
een zestal vrijwilligers erin werkzaam waren. In totaal werd tot eind 1984
ongeveer 40 manjaren SNV-vrijwilligers ingezet.

Aangezien het projekt bestaat uit een groot aantal afzonderlijke
watervoorzieningsprojektjes verspreid over een groot deel van Nepal. zullen
we voor CWSS als geheel de term “programma” aanhouden terwijl de afzonderlijke
projekten ook als zodanig aangeduid zullen worden.

In grote lijnen werd vastgehouden aan het onderzoeksschema dat voorop-
gesteld werd in de terms of reference (p. 13 - 14).
In totaal werden zes projekten bezocht (zie kaart no. 1):

- Kotjahari (Mid-westelijke regio): tussen 20 en 24 november 1984.
Evaluator alleen;

- Kerung (Oostelijke regio): van 2 tot 7 december 1984.
Evaluator, lokale evaluatrice en stuurgroeplid Dr. P.H. Streefland;

- Sitamdu (Oostelijke regio): van 8 tot 11 december 1984.
Evaluator, lokale evaluatrice en stuurgroeplid;

- Jitpur (Oostelijke regio): van 14 tot 18 december 1984.
Evaluator en lokale evaluatrice;

- Satakhani (Mid-westelijke regio), van 6 tot 9 januari 1985
Evaluator alleen;

- Sunachuri (Centrale regio): van 16 tot 19 januari 1985.
Evaluator en lokale evaluatrice.

Er werd na samenspraak met Dr. Streefland en de coordinator/P. Meys
besloten dat de evaluator het eerste projekt alleen zou bezoeken omdat de
lokale evaluatrice nog niet beschikbaar was en om ervaringen op te doen voor
de gezamenlijk te bezoeken projekten. Het feit dat het Satakhani-projekt
eveneens alleen door de evaluator bezocht werd, had te maken met de vooraf
uitgewerkte planning waarbij 1 CWSS-projekt in de buurt van Surkhet (K-Bird
gebied) zou bezocht worden terwijl de lokale evaluatrice in die periode
veldonderzoek zou verrichten voor het PCRW-projekt.
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Het onderzoeksprogramma stond onder tijdsdruk vanwege de (nodige)
geografische spreiding van de projekten en de steeds aanwezige transport-
problemen. Toch is dit laatste vrij goed meegevallen en dit voornamelijk
dankzij de verbeterde operaties van RNAC, de nationale luchtvaartmaatschappij
van Nepal: in totaal maakte de evaluator 8 lokale vluchten, die allemaal
vlekkeloos verliepen. Daarnaast werd gebruik gemaakt van bustransport, een
motorfiets en, “last but not least” wat men in Nepal “number eleven” pleegt
te noemen, d.w.z. lopen.

Een vrij grote diversiteit van projekten kon aldus bezocht worden
(zoals vooropgezet op pag. 14 van de TOR), en om ëen beter inzicht hierin
te geven, worden in annex 2 de voornaamste gegevens verwerkt in “projekt-
profielen”. Gezien het vooraf overeengekomen low-key karakter van de
evaluatie en ook i.v.m. de transportproblemen, was het niet mogelijk lange
tijd in é~ndorp door te brengen. In rural Nepal is men het niet gewoon dat
buitenstaanders de graad van participatie en vrouwbetrokkenheid in een
projekt komen bekijken en vooral in dorpen met een autoritaire sociale
struktuur levert dit nogal eens problemen op. In elk afzonderlijk geval
werd gepoogd een juiste balans te vinden tussen het verzamelen van de
nodige informatie, en het voldoen aan de voorwaarde om low-key te blijven
opereren. Naar ons gevoel is dit grotendeels gelukt.

De verdeling van de veidwerkzaamheden tussen de leden van het evaluatie-
team was grosso modo als volgt:

- De lokale evaluator concentreerde zich op de vrouwbetrokkenheid en
participatie-aspekten van het projekt;

- Dr. Streefland hield zich voornamelijk bezig met de gezondheidsaspekten
van het projekt;

- De evaluator richtte zich op de technische toestand van de systemen en
probeerde een inzicht te krijgen in de globale socio-ekonomische struktuur
van het dorp en in de verdelingsaspekten van het projekt (verdeling van de
kranen, van de lokale arbeid enz.)

Daarnaast had het team in vijf van de zes bezochte projekten ook de beschikking
over een assistent (in 3 projekten Mr. P.R. Joshi; in 2 andere Mr.S. Shrestha)
die vooral behulpzaam was bij de informele interviews.

Aan het begin van elke dag werden in een gezamenlijke vergadering de
resultaten van de vorige dag doorgesproken, en werd nagegaan welke evaluatie-
punten nog verdere aandacht nodig hadden. Het evaluatiepunt m.b.t. de kwaliteit
van het drinkwater kon niet in het veld onderzocht worden gezien het vrijwel
ontbreken van de nodige apparatuur en voorzieningen in dit verband in Nepal,
en de praktische problemen (tijd - meesjouwen van apparatuur) die dit zou
meegebracht hebben. Na overleg met Dr. Streefland werd besloten dit punt
op een meer rudimentaire manier te bekijken. Voor nadere behandeling van
dit punt, zie de uiteenzetting over gezondheidseffekten op pag. 37
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Naast het veldonderzoek werd ook tijd besteed aan het doorwerken van
CWSS dossiers in het SNV veidkantoor (1), het doorlezen van UNICEF CWSS
rapporten die niet in Nederland beschikbaar waren, en vooral aan het voeren
van vnl. informele gesprekken met huidige en ex-CWSS vrijwilligers, de vorige
en huidige veldleider, veldstaf, UNICEF-staf en verantwoordelijken van de
gastorganisatie op verschillende niveaus.

Op 26 december werd er in Kathmandu een vergadering gehouden met de
veldstaf, en de CWSS-vakgroep (bestaande uit aanwezige huidige en ex-CWSS
vrijwilligers) om de eerste bevindingen van het evaluatieteam door te
spreken. Op 1 februari werd opnieuw een soortgelijke bijeenkomst gehouden
om de eerst versie van de engelse samenvatting van het eindrapport te
bespreken.

De evaluator had ook de gelegenheid om de vertegenwoordigers van 2
andere CWSS projekten te spreken (2). Deze gesprekken bleken zeer nuttig
voor het formuleren van ideeën over eventuele alternatieven voor de huidige
UNICEF-MPLD aanpak.

Het rapport is hoofdstuksgewijs opgezet volgens het zgn. IOV-strarnien.
Het eerste deel van het rapport behandelt CWSS; het tweede deel de meer al--
gemene punten betreffende Nepal en SNV.

In 1979 veranderde het oorspronke1i~ke CWS (Community Water Supply)
programma in CWSS (Community Water Supply and Sanitation). Voor de duide-
lijkheid houden we in de tekst echter CWSS aan, ook al betreft het opmerkingen
over de periode voor 1979.

Een profiel van Nepal kan men in Annex 1 vinden. Voor een goed begrip van
bepaalde termen, is het voor de lezer die Nepal niet of onvoldoende kent aan
te raden dit profiel door te nemen.

(1) Dit was geen gemakkelijke opdracht wegens de vrij onoverzienlijke
toestand van de dossiers in het veldkantoor; we zijn hier dan ook
slechts ten dele in gelukt.

(2) Mr. H.A. Heijnen,Project Manager van het CWSS-projekt in de Westelijke
regio, waar SATA (Swiss Agency for Technical Assistance) technische
assistentie verleent en Mr. John Williamson van UMN (United Mission
to Nepal), dat eveneens een eigen CWSS projekt uitvoerde in Nawalparasi
distri kt.

-3-
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T. PROJEKTAANDUIDING.

Traditioneel zijn de meeste dorpen in de heuvels gebouwd op de
heuveltoppen en hellingen om een maximale hoeveelheid land onder de ploeg
te brengen, en vanwege de malaria die tot voor kort in vele valleien heerste.
Een van de nadelen van dit bebouwingspatroon is het gebrek aan water in de
heuvels, vooral in het droge seizoen. Vel. de vrouwen moeten soms verschillende
uren per dag besteden aan het halen van water voor het gezin. Dit probleem
wordt nog geaccentueerd door de bevolkingstoename en de daarmee gepaard
gaande ontbossing, die de waterhoudende capaciteit van de bodem sterk
gereduceerd heeft ‘in de meeste gebieden.

Om deze problematiek te lijf te gaan, initieerde het Nepalese
“Local Developmènt Department” (LDD) (1), een “community water supply”
programma in 1970, om dorpen in de heuvels van veilig en voldoende drink-
water te voorzien. Vrij snel werd UNICEF bij het programma betrokken (1971).
De techniek die gebruikt is , is de zgn. “gravity-flow”, waarbij een hoger
gelegen bron of stroom “afgetapt” wordt en naar een reservoir geleid met
ondergrondse HDP (2)-pijpen. Vanaf dit punt wordt het water verdeeld over
het te bestrijken woongebied, waarbij hier en daar tappunten (en wasgelegen-
heden) gekonstrueerd worden. Waar nodig bouwt men ook zgn. “Break Pressure
Tanks” (BPTs), om een te hoge druk op de pijpen te voorkomen.

Vanaf het begin was het de bedoeling dat dorpelingen zouden betrokken
worden bij de aanleg van het systeem -door het leveren van vrijwillige
arbeid - en bij het onderhouden van het systeem na de afwerking ervan.

Het programma groeide snel uit tot het voornaamste ontwikkelingsprogramnia
van het Local Development Department. Een van de voornaamste knelpunten was
echter het gebrek aan kompetente technici om de projekten uit te voeren.
Om te voldoen aan dit tekort werd vanaf het begin een beroep gedaan op bui-
tenlandse vrijwilligers. In het begin worden Peace Corps en de Duitse
vrijwilligersorganisatie GVS erbij betrokken. Later volgen JOCV (3) VSO (4)
en SNV.

SNV raakte bij het programma betrokken doordat GVS in 1977 niet in staat
was een aantal vakatures voor weg- en waterbouwers op te vullen en de aanvragen
doorspeelde naar SNV. Met uitzondering van een verpleegster werkzaam in
Pokhara, waren dit de eerste SNV-ers werkzaam in Nepal. Aanvankelijk Werken
de CWSS vrijwilligers onder GVS. Na bezoeken van SNV medewerkers in 1979 en
toetsing van het totaalbeeld van Nepal aan de landennormen, wordt besloten
Nepal toe te voegen aan de lijst concentratielanden. In juli 1980 komt er een
vel dvertegenwoordi ging.

Op het ogenblik loopt het CWSS programma in 38 heuveldistrikten van Nepal
(zie kaart 2), waarbij UNICEF en vrijwilligersorganisaties technische assis-
tentie verlenen, behalve in de distrikten van de westelijke ontwikkelingsregio,
waar SATA de technische assistentie verzorgt. Op dit moment zijn 7 SNV-ers
bij het programma betrokken (zie Annex 4).

(1) Onder het toenmalige “Home Panchayat Ministry”, het Ministerie van
Binnenlandse Zaken.

(2) “High Density Polytheen”.
(3) Japanese Overseas Cooperation Volunteers: Japans.
(4) Volunteer Service Overseas: Brits.

-4-
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II FINANCIEN.

De financiering van het CWSS-programrna is als volgt verdeeld:

- HMG (MPLD) betaalt de lokaal beschikbare materialen, het plaatselijke
transport, geschoolde en half geschoolde arbeid, lonen van de HMG—staf
en administratiekosten.

- UNICEF betaalt de voornaamste materiaalkosten (vnl. cement en HDP pipe),
transport naar de verschillende regio’s, trainingsprogramma’s, technische
assistentie en de lonen van de “technicians”.

- Het dorp staat in voor de vrijwillige ongeschoolde arbeid.

- De vrijwilligersorganisaties betalen uiteraard de kosten van hun

vrijwilligers (1).
UNICEF trekt ook donoren aan voor de financiering van de UNICEF-

komponent in het programma. Zo worden de programma’s in het midden en
verre Westen en in het Oosten gefinancierd door UNCDF (United Nations
Capital Development Fund), het programma in de Centrale regio door de
E.E.G., en het progr~mma in de Westelijke ontwikkelingsregio door SATA.

In de periode 1971-1981 spendeerde UNICEF in totaal ongeveer zes
miljoen US$ voor de bouw van totaal een driehonderdtal projekten. De HMG
input in het programma voor deze periode was niet te achterhalen. Vanaf
1982 zijn meer cijfergegevens beschikbaar. Doordat de verschillende
bronnen (2) niet op ei kaar aansloten wat betreft onderverdeling, kon hier
ook alleen maar een behaderende schatting gemaakt worden. Er werden in
die periode oktober 1982-september 1984 in totaal ongeveer 100 projekten
afgewerkt. (3)

UNICEF spendeerde in die periode totaal ongeveer 2,600,000 US$. Ongeveer
1,950,000 US$ hiervan zijn zgn. “noted funds”, d.w.z. fondsen beschikbaar
gesteld door UNCOF of de EEG. De overige 650,000 US$ kwamen van UNICEF’s
eigen fondsen en werden vooral besteed aan technische assistentie (Project
Officer, Assistant Project Officers).

HMG besteedde in dezelfde periode ongeveer 1,160,000 US$ in het CWSS-
programma. De inbreng van de dorpelingen in het programma (onder de vorm
van vrijwillige arbeid) wordt geschat op 285,000 US$.

De totale üitgave van SNV in het programma tot september 1984 wordt
geschat op 1,900,000 Dfl.(4)

(1) Een SNV-er in Nepal kost gemiddeld 60,000 Dfl. per jaar.
(Bron: Hans van der Veen).

(2) Vnl. de “progress reports” van UNICEF voor de verschillende periode.
(3) Het door SATA gefinancierde programma in de Westelijke regio wordt

hierbij niet meegerekend.
(4) Indien aangenomen wordt dat de vrjjwilligers gemiddeld 50,000 !Jfl/man-

jaren kosten in de periode 1977-1984. De totale inzet bedroeg 38 man-
jaren tot september 1984. SNV-ers waren betrokken bij de bouw van 58
projekten.
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III DOELEINDEN.
A. Algemene doeleinden van het gastland.

Zie Annex 1.

B. Doelstellingen van het CWSS-programma.

1. 9eFÏleefl.

In de loop der jaren zijn een hele waslijst doelstellingen verschenen. (i)
Als we proberen het essentiele hieruit te halen, dan komen volgende doel-
stellingen vrijwel overal terug:

- Het verstrekken van voldoende en veilig drinkwater voor leefgemeenschappen
in de heuvels.

- Het verminderen van de arbeidstijd van vrouwen besteed aan het halen van
water.

De doelgroep wordt ruim gedefinieerd als de leefgemeenschappen in de
heuvel s- (“hill communities”), maar de vrouwen worden toch specifiek genoemd
omdat vooral zij instaan voor het halen van water voor huishoudelijk gebruik.
Vanaf ongeveer 1980, komen hier een paar doelstellingen bij:

- Het verbeteren van de algemene gezondheidstoestand door het vddrkomen van
ziekten die te maken hebben met water en sanitaire voorzieningen te ver-
mi nderen.

- Door het verbeteren van de gezondheidstoestand, en door het verminderen
van de arbeidsiast voor het halen van water, de produktiviteit van de
doelgroep te verhogen.

De gedachtengang die hierachter zit wordt goed verwoord in de basisprincipes
van het zevende plan; (2)

In the hill region, in particular, human settlements are usually long
way off from watering places. In such situation housewives have to
devote a lot of time and energy to the task of fetching water--time
and energy, which could have been better spent on some productive work.
The,y have to make do with whatever is available, and in most or all
cases what is available is contaminated water, which is at the root of
all kinds of diseases. 1f enough potable water can be supplied, the
time spent on bringing water can be diverted to productive works,
which will naturally help raise the productivity and income of the family.

(1) Doelstellingen van het 6e en 7e vijfjarenplan; LDD en APC, Handbook for
Volunteers working in CWS, august 1974: p. 2 en 3; HMG, 10 year plan for
the provision of drinking water supply’ and sanitation,’Kathniandu 1980,
p. 6; UNICEF plan of operation 1982-1986, Kathmandu 1982 p. 116.

(2) HMG National Planning Comrnission, Basic principles of the seventh plan
(1985-1990), Kathmandu, 1984, p. 21.

-6-





Besides, the resulting control of waterborne diseases will improve
the health status of the people and push up the level of their
productivity. That is why it is deemed essential that priority be
assigned to expand the coverage of drinking water facility in the
seventh plan.

2.

In het kader van de internationale water decade (1980-1990) werd door
het DWSSen het LDM, en met technische assistentie van WHO, een tienjaren-
plan opgesteld voor’ drinkwater en sanitaire voorzieningen. Dit zeer ambitieuze
programma stelt zich m.b.t. watervoorziening in de heuvels de volgende doel-
stellingen:

“By 1990 it is required that there shall be at least one water supply
system in each and every village panchayat in the country. To meet this
requirement 2.266 gravity piped water supply systems ha~been pl~nned
for implementation in the hills and midlands between 1980 and 1990”. (1)

Deze doelstelling is inderdaad zeer ambitieus, en er wordt nadien nog nauwelijks
naar gerefereerd. Het is ondertussen duidelijk dat de doelstelling bij lange na
niet gerealiseerd zal worden.

Met betrekking tot sanitaire voorzieningen is het plan een stuk realistischer.
Er wordt van uitgegaan dat dit aspekt van het programma nog in de kinderschoenen
staat, en dat er nog veel onderzoek dient gedaan en ervaring opgedaan moet
worden op dit gebied -in Nepal. Als doelstellingen worden gèsteld het bereiken
van 2.95% van de rurale bevolking in 1985, en 13.12% in 1990. Ook wordt
onderstreept dat deze komponent noodzakelijkerwijze gepaard moet gaan met
promotiekampagnes en gezondheidsvoorlichting.

Ç. Doelstellingen van de gastorganisatie.

In de loop der jaren is de gastorganisatie drie keer van naam veranderd:

- 1977-1979: Local Development Department (LDD)
- 1980-1981: Local Development Ministry (LOM)
- 1982-nu : Ministry of Panchayat and Local Development (MPLD)

Aanvankelijk was het departement dat instond voor lokale ontwikkelingsinitiatieven
(LOO) een afdeling van het Ministerie van Binnenlandse Zaken (Ministry of Home
Panchayat). Rond het begin van het zesde plan, werd lokale ontwikkeling zo
belangrijk geacht dat het departement de status van volwaardig ministerie kreeg.

(1) DWSS, op cit.,p. 6.
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Een paar jaar later werd “panchayat” toegevoegd aan de naam van het ministerie.
Zowel van LOO als LOM zijn officiele doeleinden beschikbaar. (1)

De doelstellingen zijn, naast het uitvoeren van de lokale ontwikkelings-
politief~ van HMG uiteraard, grotendeëls gelijklopend. De voornaamste
hieronder zijn:

- Het verhogen van ekonomische en sociale welvaart van de massa der bevolking,
door het uitvoeren van kleine ontwikkelingsprojekten die voldoen aan de
lokaal gevoelde behoeften.

- Het mobiliseren van lokale ressources in dit verband.

- Het betrekken van de lokale bevolking bij deze projekten.

In de doelstellingen van LDM wordt ook de vrouwbetrokkenheid specifiek genoemd:

“To increase the number of women’s partic-ipation in the process of local

development’ . (2).

Wat opvalt is dat bij LDD meer gesproken wordt over aansluiting bij het panchayat
systeem. Hoewel er geen officiele doelstellingen van MPLD beschikbaar zijn,
kan gesteld worden dat die aansluiting zeker een rol gespeeld heeft bij het
ontstaan van MPLD. De visie van hoge ambtenaren van MPLD was dat het panchayat
systeem kon gebruikt worden als middel om ontwikkelingsaktiviteiten beter
te laten verlopen. Het pâleis zag het versterken van het pa~chayat systeem eerder
als doel. Dezelfde aansluitingsgedachte ligt ook aan de grond van de decen-
tralisatie - Wet (zie Annex 1). Welke tendens op den duur doorslaggevend zal
zijn (panchayat als middel tot ontwikkeling, of ontwikkelingsaktiviteiten
als middel om het systeem te versterken) is nog niet duidelijk,

D. Doelstellingen van UNICEF.

De algemene doelstelling van UNICEF is natuurlijk bekend: het verhogen
van het welzijn van moeders en kinderen,

Met betrekking tot CWSS heeft UNICEF een lange termijn aanpak. Dit komt
expliciet tot uitdrukking in het IJNICEF/HMG plan of operations (1982-1986).

“This is part of a continuing programme which begins in 1971 and will
continue for decades to come until the whole population has reasonable
access to water supply and sanitation facilities”. (3)

(1) LOO en Peace Corps, op. cit., p. 2/3 en Ministry of Local Development -

Why, Kathmandu, 1980, p.2.

(2) LDM,op. cit., p. 2.

(3) UNICEF, op. cit., p. 114.
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In dit “plan of operation” komt ook het verminderen van de arbeidslast

voor moeders en kinderen, en de relatie met gezondheid naar voren:

“Overall Objectives:

a) To improve the health of children and mothers by reducing the prevalence
of diseases related to poor water supply and sanitation.

b) To reduce the burden of water collection on mothers and children by
providing a water supply within a reasonable distance of the home”. (1)

In de “project agreements’ voor de verschillende regio’s komt ook het
versterken van de kapaciteit van de gastorganisatie om CWSS-projekten uit te
voeren naar voren als doelstelling.

E. Relatie tussen de doelstellingen van de gastorganisatie en SNV.

De doeleinden van de gastorganisatie zijn zeer ruim, evenals de definitie van de
doelgroep door de gastorganisatie (“the local masses”).MPLD is vooral gericht op de
rurale bevolking. Deze wordt evenwel zelden verder uitgesplitst. Dit heeft
uiteraard te maken met het streven naar unifikatie van het land onder het
panchayat systeem. Het kastensysteem is officieel afgeschaft, en alle etnische
groepen staan theoretisch op gelijke voet. In de praktijk is dit natuurlijk
niet het geval, maar het blijkt voor een officiele regeringsinstantie politiek
niet haalbaar om verdere differentiatie toe te passen. Aangezien praktisch
de hele rurale bevolking onder de armoedegrens ligt, kon SNV-Nepal aansluiten
bij die algemene definitie van de doelgroep, al heeft SNV-Nepal duidelijk
voorkeur getoond voor inzetten in afgelegen heuvel- en berggebieden, waar
de bevolking zo mogelijk nog’ armer is.
Zowel bij MPLD als bij SNV wordt gesproken over het mobiliseren van lokale
ressources en het betrekken van de doelgroep bij de ontwikkelingsaktiviteiten.
De doelstellingen van beide organisaties sluiten dus vrij nauw aan bij elkaar.

(1) UNICEF, op. cit., p. 116.
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IV ACHTERGROND VAN HET PROJEKT.

In 1977 waren 70 projekten afgewerkt, gespreid over de 4 toenmalige
ontwikkelingsregio’s (1).

Uit een evaluatie van het programma in 1977 door de Nepalese consultancy-
organisatie New Era, blijkt dat de procedure voor de aanvraag van een projekt
zeer tijdrovend was. In 2/3 van de gevallen duurde het 5 jaar voordat de
feitelijke ingebruikstelling plaats kon vinden. In die gevallen waar de
procedure sneller verliep was dat te danken aan interventie van politici.

In vrijwel de helft van de afgewerkte projekten kwam onvoldoende water
uit de kranen, (meestal seizoensgebonden, maar soms het hele jaar door).

Op dat moment was er ook totaal geen aandacht voor het onderhouden van de
projekten.

V VOORBEREIDINGEN OPZET.

A. Projekt.

Over de voorbereiding en opzet van het CWSS-programma is op dit moment
haast niets meer terug te vinden. Er is geen spoor van vooronderzoek naar de
drinkwatervoorziening voor 1970. Het lijkt er sterk op dat drinkwatervoorziening
door de betrokken organisaties als een vanzelfsprekende prioriteit gezien
werd, aangezien het programma onmiddellijk van start gaat bij de oprichting
van het LDD in 1970.

Tijdens het midden van de 5e plan periode (1975-1980) wordt een uniforme
procedure uitgewerkt door LDD voor de sélektie van projekten die in grote
lijnen nog steeds aangehouden wordt.

Een aanvraag van de dorpspanchayat wordt doorgespeeld naar de distrikts-
panchayat, die een eerste selektie doorvoert. Daarna komt de aanvraag bij
het regionale/plaatselijke LDD-kantoor terecht, die de uitvoerbaarheid van
het projekt onderzoekt, en de nodige surveys uitvoert. Elk jaar zenden de
verschillende regionale kantoren een lijst met de te implementeren projekten
voor het komende konstruktieseizoen (november-juni) naar het centrale LDD-
bureau in Kathmandu, waarna,rekening houdendemet het beschikbare budget, de
definitieve lijst goedgekeurd wordt.

Naast het door UNICEF ondersteunde CWSS-programma, waarbij SNV betrokken is,
zijn er nog ~en paar andere vermeldenswaardige programma’s op dit gebied:

- Watervoorziening voor grotere rurale en semi-urbane leefgemeenschappen
(totale lengte van de leiding meer dan 10 km.), worden gebouwd door het
DWSS.

(1) The Far Western Development Region werd naderhand opgesplitst in een
Mid en Far Western Development Region.
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- Alle geintegreerde rurale ontwikkelingsprojekten bouwen eveneens kleine
watervoorzieningsprojekten in rurale gebieden.
Het gaat hierom:

* Wereldbank (Rasuwa - Nuwakot distrikten)

* U.S.A. (Rapti Zone)

* Canada (Karnali en Bheri Zones)

* Groot-Brittannie (Khosi heuvels)

* West-Duitsland (Dhading distrikt)

In de regel is het UNICEF-CWSS programma niet aktief in deze gebieden,
maar er wordt wel ondersteuning gegeven, voornamelijk onder de vorm van
trai ni ng.

- Door de grote vraag naar drinkwater op lokaal niveau, ondersteunt MPLD
ook de bouw van watersystemen door de distriktspanchayat. Deze steun-
verlening bestaat uit het verstrekken van materialen en technische assis-
tentie van de “District Technical Offices” (DTO), die aan de distrikt-
panchayat verbonden zijn. Het gaat hier om kleinere systemen met een
maximale lengte van de leidingen tot 3 km.

- In de particuliere sektor zijn een paar christelijke geinsprireerde
organisaties werkzaam op gebied van o.a. watervoorziening. De voornaamste
hiervan is de “United Mission to Nepal’ (UMN). Door de grotere flexibiliteit
die eigen is aan NGOs, worden er niet soms weinig middelen goede resultaten
bereikt. (1).

In de Westelijke ontwikkelingsregio verleent SATA technische assistentie
aan het CWSS-programma, en zijn er geen vrijwilligersorganisaties bij betrokken.

B. Inzet.

Zoals hoger vermeld, is de inzet van SNV-ers in het projekt tot stand
gekomen via een “doorgespeelde” aanvraag van GVS.

Bij het onderzoeken van de aanvraag wordt uitsluitend afgegaan op de
gegevens die GVS ter beschikking stelt aan SNV, aangezien

“het projekt voldoet in hoge mate aan de DED-projektnormen, die praktisch
dezelfde zijn als de onze”. (2)

(1) Zie Annex III

(2) Memorandum van LZ aan PR/PE van 8/3/1977.
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Door LZ wordt gesuggereerd om op basis van de bestaande gegevens de
projekten-goedkeuringsprocedure te omzeilen en “direkt in zee te gaan”.

Drie weken later, (28/3/1977) schrijft de chef van ANV een positief
advies over een SNV-inzet in het programma aan de toenmalige Werkgroep
Projekten(WGP). In deze brief wordt uitgegaan van een nogal “ideale”
voorstelling van het projekt, zoals later zou blijken tijdens de uitvoering.
Met name wordt nogal vlug aangenomen d~t de projektselektie op demokratische
wijze tot stand komt, dat een verbetering van de kwaliteit van het drink-
water de sociaal-ekonomische situatie op lokaal niveau zal verbeteren
(“minder verlies aan arbeidsdagen wegens ziekte waardoor hogere produktie
hoger inkomen”), en dat de vrijwilliger redelijk geintegreerd zal zijn in
de gastorganisatie.

De WGP, zowel als het DB, baseren hun positief oordeel over de inzetten
alleen op deze brief waar in bijlage ook het “Handbook for volunteers working
in CWS” (dd. 1974, samengesteld door Peace Corps en LDD)is toegevoegd.

Er wordt een systeem uitgewerkt waarbij de SNV-ers onder de verantwoor-
delijkheid van GVS gaan werken, en een kontrakt krijgen dat gelijkgesteld
wordt met dat van de GVS-vrijwilligers. SNV-ers zullen wel aan SNV rapporteren.
De rapporten zullen voorzien worden van kommentaar door de Duitse veldleider,
en de West-Duitse Ambassadeur krijgt het mandaat om de belangen van de SNV-ers
te behartigen.

-12-





VI UITVOERING.

A. Projektniveau.

1. Or9ieruur.

In grote lijnen is de bestuurlijke eenheid die verantwoordelijk is voor
lokale ontwikkeling en aktiviteiten in Nepal (achtereenvolgens LDD,LDM, en MPLD)
door de jaren heen dezelfde struktuur blijven behouden: een centrale eenheid
met daaronder regionale direktoraten in de verschillende ontwikkelingsregio’s. (1)
Nochtans zijn er twee belangrijke tendenzen die opvallen door de jaren heen:

- Een uitbreiding van de vertegenwoordiging in de rurale gebieden.

- Een nauwere aansluiting bij het panchayat systeem, en de hiermee gepaard
gaande decentralisatie van de selektieprocedure.

De oorzaken van deze evolutie zijn van planologische en algemeen politieke
aard, en werden grotendeels besproken in hoofdstuk III op pag. g
enerzijds meer aandacht voor de ontwikkeling van de rurale gebieden, en
anderzijds het versterken van de panchayat strukturen.

Aan de oorspronkelijke 3 Regionale Directoraten (RD) zijn er in 1981
twee toegevoegd, één door de opsplitsing van de Far-Western Development Region
in een “Far-Western” en een “Mid-Western Development Region”, en één doordat
in de centrale regio eveneens een RD opgericht werd. (Deze regio ressorteerde
tot 1981 direkt onder het centrale ministerie).

Daarnaast werden, vanaf het begin van de jaren ‘80, in totaal 7 veidkantoren
(“field offices” - F0) opgericht, die de implementatie van lokale ontwikkelings-
proqramma’s in de meer afgelegen gebieden moeten vergemakkelijken. Administratief
vallen de FOs onder de RDs.

De aansluiting bij het panchayatsysteem kwam tot stand bij de oprichting
van het LOM doordat er in elk distrikt een “Local Development Officer’1 (LOO)
geplaatst werd die instaat voor de planning, implementatie en koordinatie van
de lokale ontwikkelingsprojekten in het distrikt. Hij is de door LOM benoemde
sekretaris van de “district panchayat”. het bestuurlijke orgaan op distrikts-
niveau. Terwijl de RDs vroeger zelf de planning, implementatie en koordinatie
van de projekten op zich namen, vervullen zij thans meer en meer een onder-
steunende rol bij beslissingen die op distriktsniveau genomen worden.

(1) Voor de organisatiestruktuur van MPLD, zie Annex V.
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De LOO krijgt ook de verantwoordelijkheid voor de verdeling van LOM fondsen
voor CWSS-projekten, terwijl dit vroeger door de RDs gebeurde.

Het ziet er naar uit dat de decentralisatie dezelfde lijn in de’ nabi je
toekomst door zal trekken. Vanaf het ‘evende vijfjarenplan (1985-1990) wil de
regering nog verder gaan decentraliseren, en de lokale (distrikts.en dorps.)
panchayats nog grotere verantwoordelijkheden geven dan tot nog toe. Het valt
echter thans nog niet te bezien hoe en hoe snel de konkrete uitvoering van
de “Decentralizatiori Act” (1983) zal plaatsvinden.

Enerzijds kan men zeggen dat UNICEF een stimulerende rol vervuld heeft
bij het uitbreiden van de organisatiestruktuur in het veld (oprichting van
een RO voor de Centrale regio, oprichting van FOs), aan de andere kant is er
een duidelijke terughoudendheid van~ge UNICEF om te decentraliseren naar het
distriktsniveau. Het gebrek aan technische mankracht op distriktsniveau en
de daaruit voortvloeiende slechte kwaliteit van bijv. de waterbouwsystemen
uitgevoerd door de DTOs zijn daar niet vreemd aan.

2. Technisch personeel.

Voor de uitvoering van de CWSS-projekten doet MPLD een beroep op:

- “Engfneers”, deze zijn weinig bij de echte uitvoering van de projekten
betrokken, maar hebben eerder een superviserende en kontrolerende rol,meestal
op RD-niveau. Naast CWSS zijn ze ook nog bij andere ontwikkelingsprogramma’s
van MPLO betrokken (o.a. irrigatie).

- “Assistant Engineers”, deze hebben min of meer dezelfde taak als de engineers,
maar zijn wel uitsluitend betrokken bij CWSS.

- “Overseers”, deze staan in voor de voorstudies en ontwerpen van de projekten,
evenals voor direkte supervisie van de konstruktieaktiviteiten. Overseers
hebben een tweejarige technische opleiding achter de rug, na de algemene
scholing (“School Leaving Certificate” — 10e klas).

- “Technicians”, deze worden meestal in het projektgebied zelf gerekruteerd, en
na een lokale praktische training die door UNICEF georganiseerd wordt, ingezet

bij het uitvoeren van de projekten. Het loon van de CWSS--technicians
wordt door UNICEF terugbetaald aan HMG.

Voor de job description van dit personeel, zie Annex VII.

In september 1984 werkten er in het CWSS-programma 10 MPLD Engineers en

Assistant Engineers, 38 Overseers en 223 Technicians. (1)

(1) Bronnen: voortgangsrapporten van UNICEF en SATA voor de verschillende regio’s.
De groep Technicians bestaat uit de volgende kategorieen:

- Water Supply and Sanitation Techriicians (t4SSTs), die bij de konstruktie be-
trokken zijn,

- Mainteriance and Sanitation Workers (MSTs), dit zijn ervaren Technicians die
instaan voor onderhoud na afwerking,

- WSST-trainees: dat zijn Technicians die nog in opleiding zijn, maar reeds
bij het projekt betrokken zijn.
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Behalve voor de Technicians lijkt de situatie op gebied van mankracht eerder
achteruit dan vooruit te gaan. In vergelijking met een studie van New Era uit
1981 (1), zou er zich een duidelijke achteruitgang voorgedaan hebben, met
~namevoor de Overseers (zie Annex V). Er dient hierbij opgemerkt dat men op
centraal niveau bij MPLD bliikbaar niet weet hoeveel mensen er juist in
CWSSwerken, en dat hieruoor eer vertekend beeld over de ~ituatie ontstond
in het New Era rapport. Uit gesprekken met UNICEF Project Officers die reeds
jaren in het programma werken, blijkt in elk geval dat de situatie niet ver-
beterd.

De huidige supervisie-ratio ligt ongeveer als volgt: 1 Engineer: 4 Overseers:
18 volledig opgeleide Technicians werken tegelijk aan 11 projekten onder
konstruktie (2). Er wordt haast konstant druk uitgeoefend door UNICEF op
MPLD om de technische staf(inaenieurs en overseers) voor CWSS uit te breiden.
Op dit vlak doen zich echter verschillende problemen voor:

- Een funktie in het CWSS-programma is voor de meeste overseers of engineers
niet aantrekkelijk. Andere ministeries en de prive-sektor geven dikwijls
betere renumeraties en uitzichten op promotie.

- Het CWSS-programma is erg ruraal georienteerd, wat verblijf in afrieleqen
gebieden met dikwijls moeilijke werk- en levensomstandigheden nodig maakt.

- Dikwijls wordt het niveau van “overseers” door de betrokkenen gezien als een
“tussenstap” op weg naar engineersniveau. Om dit laatste niveau te bereiken
is het vaak noodzakelijk om in Kathmandu te blijven voor het leggen van de
nodige relaties voor het verkrijgen van een “fellowship”.

- Het CWSS-programma bevat een belangrijke participatiekomponent, die niet
zo populair is bij HMG-staf. Werken riet betaalde arbeid, zoals dat in vele
andere projekten het geval is, is organisatorisch gezien inderdaad een stuk
makkelijker. In “participatie-projekten”, gaat het werk na vijf uur nog steeds
door omdat met de lokale leiders kontakt gehouden dient te worden.

- Technisch houdt het bouwen van een gravity-flow watersysteem niet zoveel
in, en geeft het de civerseers en Ingenieurs dus weinig kans om veelzijdige
ervaring op te doen in hun vakgebied.

Naast de MPLD- Engineers heeft UNICEF 10 Engineers (Nepalese en buitenlandse)
in dienst voor het CWSS-programma. Zij vervullen op dit moment een onmisbare
rol in het geheel, en staan niet alleen in voor technische, maar ook voor
administratieve taken. In de FOs zitten op de meeste plaatsen alleen UNICEF-
Engineers, NIPLD-Engineers gaan haast nooit naar het veld of naar de projekten.
Hoewel de situatie bij de overseers iets beter is, blijft het toch zo dat
velen het grootste gedeelte van hun tijd in de RDs doorbrengen.

(1) New Era, An evaluation of the GVS/SNV involvement in the community water
supply programme of the LDM, Kathmandu, August 1981, p. 20.

(2) Bron: C Glennie, Report of Field unit. 19-25th March 1983, p. 3.
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Naast de “natuurlijke” aversie voor veldwerk, geeft het personeelsbeleid van
MPLD onvoldoende incentieven voor Engineers en Overseers om naar het veld
te gaan.

Alleen de technicians, die uit het gebied zelf komen, hebben geen pro-
blemen met langdurige verblijven in rurale gebieden.

Door deze onistandigheden kan het CWSS-programnia bij de huidige stand van
zaken niet zonder vrijwilligers. Ho~w~lniet als dusdanig geformaliseerd,
vervullen zij in de meeste gevallen de taak van ‘Overseer”.Voor de taak-
beschrijving van de CWSS-vrijwilligers, zie Annex VIII.

In totaal zijn op het ogenblik een 25 vrijwilligers van vier verschillende
organisaties (.APC, JOCV. GVS en SNV) werkzaam in het programma.

3. Selekt-re van de projekten.

Met steun van UNICEF werd in 1980 een conferentie georganiseerd te
Jhapa (Oost—Nepal). Tijdens deze conferentie beraadden verantwoordelijk-
heden van UNICEF en LDO zich over de procedures die gevolgd zullen worden
bij CWSS-projekten. Met name de selektieprocedure van projekten wordt in
meer detail uitgewerkt. Ook worden procedures uitgewerkt die een grotere
participatie van de bevolking beogen.
De procedures van de Jhapa conferentie zijn nog steeds van kracht.

Samengevat is de thans geldende selektieprocedure als volgt.

a) De dorpspanchayat dient een geschreven aanvraag voor waterprojekt in
bij de distriktspanchayat.

b) De distriktspanchayat vraagt aan het DTO om het dorp te bezoeken en het
gestandardiseerde aanvraagformulier -in te vullen.

c) De distriktspanchayat moet jaarlijks de aanvraagformulieceri onderzoeken
en ze in volgorde van prioriteit rangschikken volgens de kn teria
vastgesteld tijdens de Jhapa conferentie. (zie Annex VI).

d) MPLD stelt in samenspraak met de RDs en de FOs het aantal projekten vast
dat jaarlijks kan gebouwd worden in elke regio.

e) De RDs informeren de distriktspanchayats hoeveel aanvragen dat jaar
door het distrikt ingediend kunnen worden.

f) De distr-iktspanchayats dienen dan hij de RDs het gespecificeerde aantrl
aanvragen in, opgesteld in orde van prioriteit.

Het is weinig waarschijnlijk dat de orde van prioriteit, zoals vastgelegd
in de procedures, gevolgd kan worden, gezien de zwakte van de DTOs (1) die
de voorstudie aan de projekten uitvoeren, cn de noodzaak voor de distrikts-
panchayat om rekening te houden net de poL tieke machtsverhoudingen die op
dat niveau een rol spelen.

(1)In de DTO dient in principe een Engineer te werken, maar in vele gevallen is
er alleen een Overseer, die dan nog dikwijls afwezig is. Deze zou technische
assistentie moeten verlenen aan alle lokile ontvikkelingsprojekten die door
de distriktspanchayat uitgevoerd worden.
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Met name de dorpen rond de distriktshoofdplaatsen blijken bijv. vrij goed
voorzien van waterprojekten.

De rol van de RD (of van het F0) beperkt er zich toe na te gaan of de
geselekteerde projekten uitvoerbaar zijn. De eerste fase hierbij is de
zogenaamde “feasibility survey”. Een team van een Engineer, een Overseer,
en een minder ervaren Overseer gaat naar het dorp, en vraagt de pradhan pancha
een openbare meeting samen te roepen, waarbij de bedoeling van de feasibility
study uitgelegd wordt, en informatie verzameld wordt over het waterprobleem
van de dorpelingen. De dorpelingen duiden dan een “informele survey group”
aan, die het feasibility team zal begeleiden. Tijdens deze fase wordt nagegaan
of het projekt technisch haalbaar is, of er geen disputen bestaan over
waterrechten en of er voldoende “vrijwillige arbeid” verwacht kan worden, en
hoeveel (en waar) tappunten gebouwd zullen worden.

Als het projekt “feasible” verklaard wordt, komt er een gedetailleerde
survey. Het survey-team (dat op dezelfde manier samengesteld is) gaat opnieuw
naar het dorp, en er wordt opnieuw een vergadering gehouden waarna het team
metingen gaat verrichten die het maken van een gedetailleerd ontwerp mogelijk
moet maken.

In de praktijk blijkt dat deze procedures niet zo nauwgezet gevolgd worden.
Een Engineer is haast nooit beschikbaar, zodat het hoogstens Overseers zijn
die deze surveys doen. Gezien het feit dat Overseers in de meeste gebieden
weinig het veld ingaan (zelfs voor surveys), zijn het ook dikwijls vrijwilligers
die de surveys doen, samen met ervaren technicians.

In sommige gevallen (zoals de bezochte projekten in Oost-Nepal) is er
onvoldoende tijd voor het maken van een goede feasibility study. In de praktijk
wordt de zaak haast alleen doorgesproken met de pradhan pancha en enkele lokale
leiders (waaronder uiteraard geen vrouwen zijn). De meeste mensen zijn niet
zo geneigd om naar “openbare meetings” te komen. Er is ook te weinig voorlichting
gegeven over het belang van de meetings. De plaats waar het systeem komt,
en de lokatie van de kranen, wordt dan ook grotendeels door de lokale leiders
bepaald. Met name komen sommige groepen die binnen het dorp geen vertegenwoor-
diging hebben binnen de machtselite, onvoldoende aan hun trekken.

In projekt B, dat politiek gedomineerd werd door Sherpa’s (1), woonden
onderaan het dorp een groep Magars (1) en een groep Chettri’s (2).
Hoewel het technisch mogelijk was geweest ook deze dorpsgedeelten van
water te voorzien, gebeurde dit niet. Bij de feasibility survey
werden deze dorpsge~elten over het hoofd gezien

Als SNV-ers bij de surveys betrokken zijn, laten zij het organiseren van
meet-ings meestal over aan de Overseer of technician. De meesten voelen zich
te weinig bekend met de sociale struktuur in de dorpen, om hierbij een grote
rol te spelen. De vrijwilliger houdt zich vnl bezig met technische zaken.
Af en toe gebeurt het toch dat vrijwilligers de knoop doorhakken, over de
plaatsing van de kranen bijv. maar djt is enkel wanneer er binnen het dorp geen
beslissing komt. Hierbij worc~i meestal objectieve kriteria (zoals de afstand
tussen de kranen, of het aantal huizen per kraan) gehanteerd.

(1) Etnische groepen.
(2) Hogere kaste van de Indo-Nepalezen
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4. Konrtvidepr.jek_t.

a .

Het konstruktieseizoen voor CWSS (en vrijwel voor alle andere ontwikke-
lingsaktiviteiten met een konstruktie-komponent) loopt van november tot juni.

Dit acht maanden durende,vooral klimatologisch begrensde,konstruktie-
seizoen valt nog om andere redenen goed in het Nepalese jaar:

- Het Nepalese fiskale jaar begint in juli, en het duurt een tijd eer het
jaarlijks budget voor CWSS ter plekke is. Meestal is dit pas tegen het
begin van het konstruktieseizoen in orde.

- De voornaamste pieken van landbouwaktiviteit (rijstaanplant in juli,
oogst in oktober) worden vermeden.
Landbouwaktiviteiten vormen dus meestal geen belemmering voor het
organiseren van vrijwillige arbeid, ook omdat er door de hoge bevolkings-
dichtheid op het platteland en het vrijwel ontbreken van ekonomische
aktiviteiten buiten de landbouw, sprake is van een hoge graad van
ondertewerkstelling. Wat veeleer een rol speelt, en dan vooral in
het midden&verre Westen is de migratie van vele mannen naar de Terai
en India. Hier wordt wel rekening mee gehouden tijdens de feasibility
surveys.

De materiaalvoorziening (vnl. cement en HOP pijpen) vormt nog steeds een van
de voornaamste problemen bij de uitvoering van de projekten, dit vanwege
het ontbreken van wegen in grote gedeelten van het land. Aanvankelijk
probeerde men dit probleem op te lossen door het charteren van vliegtuigen
en helikopters, maar sinds enkele jaren is men hiervan afgestapt vanwege
de hoge kostprijs van dit luchttransport. Tegenwoordig werkt men met dragers,
en deze moeten soms verschillende dagen lopen voor het projektgebied bereikt
wordt. Dat de praktische Organisatie van dit transport niet zo makkelijk is,
ligt voor de hand. Zo waren in januari van dit jaar de benodigde materialen
voor dit konstruktieseizoen nog niet aangekomen bij verschillende projekt-
gebieden in het mid-Westen. In de Centrale en Westelijke regio’s zijn deze
problemen minder erg, door het bestaan van een betere wegen-infrastruktuur.

De oprichting van field offices, maakt het mogelijk dat er nu materiaal
kan worden opgeslagen dichterbij de projekten. Het feit dat de begrotingen
voor de projekten meestal pas na oktober aankomen in de RDs, heeft evenwel
nog steeds een remmende invloed op de implementatie van het programma.

Er is in de loop der jaren een zekere routine gegroeid in het omzeilen
van de bekende problemen. Een vaak toegepaste methode is het overschatten
van de materiaal behoefte, zodat men de voorraden steeds op een vrij hoog
peil kan houden. Toch is de implementatiesnelheid, ondanks de geschetste
problemen, verhoogd. Dit blijkt uit de evolutie van jaarlijks aantal afgewerkte
projekten. Zo werden in de Oostelijke regio in de jaren 1976—1980 27 projekten
afgewerkt, terwijl dat cijfer in de periode 1981—1984 opliep tot 51 projekten.
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Ook in het midden&verre Westen, waar het programma jonger is, is deze trend
reeds duidelijk: in het afgelopen konstruktieseizoen werden 17 projekten af-

gewerkt, tegen 28 in de twee vorige jaren samen. In de Westelijke regio

(waar het programma reeds lang loopt) werkt men jaarlijks zo’n 25 projekten af,die gemiddeld groter zijn dan in enig andere regio.Naast het verkrijgen van een zekere routine, vormen het rekruteren van meer

technicians

en hun toenemende ervaring belangrijke faktoren in de verbetering
van de implementatiesnelheid. In sommige gevallen (vooral in het Oosten waar
men dikwijls een beroep doet op ex-Gorkha’s die een technische scholing in het

: Britse leger achter de rug hebben) helpen technicians mee bij de surveys, ofbij de supervisie van de konstruktie van verschillende projekten.~ De standarisering van ontwerpen en van de aanvraagprocedure hebben ook( een grote rol gespeeld.

b. ~Q1_D_~_Yr1Jwll1ig~r.

Het is moeilijk een vaste lijn te trekken t.a.v. de tijdsbesteding van
CWSS-vrijwilligers. Een aantal faktoren spelen hierbij een belangrijke rol:

- De vraag of het om een eerste, tweede of derdejaars vrijwilliger gaat.

- Hoe groot de afstanden zijn tussen het F0 of RD, de distriktshoofdplaats
in de verschillende projekten die de vrijwilliger superviseert.

- Het aantal projekten dat toegewezen wordt aan de vrijwilliger.

- De tijd van het jaar (konstruktieseizoen of niet).

- De mate waarin de vrijwilliger zich kan integreren in de dorpen.

Vooral een eerstejaars vrijwilliger krijgt normaal gezien Vrij veel tijd
om in het dorp door te brengen aangezien hij slechts é~nprojekt toegewezen
krijgt. Het eerste jaar is echter een “leerperiode” (taal, sociale omgang,
inzicht in het projekt geheel, integratie in de CWSS-struktuur).

Tegen het einde van het eerste jaar wordt de vrijwilliger betrokken bij
het maken van surveys, dikwijls samen niet een meer ervaren vrijwilliger,
overseer of technician. In het tweede werkjaar krijgt de vrijwilliger meerdere
projekten toegewezen. Technicians staan dan in voor de konstruktieaktiviteiten
terwijl de vrijwilliger alleen supervisie uitoefent enproblemen (technisch of
organisatorisch) oplost. Hoewel dit afhangt van de afstand tussen de projekten,
gaat er dan over het algemeen vrij veel tijd in lopen zitten. De vrijwilliger
loopt van projekt tot projekt en blijft ~n of twee dagen in elk dorp, naar-
gelang de voortgang van het projekt en de noodzaak van technische of organisato-
rische begeleiding in een heoaalde fase van de konstruktie. Regelmatig moet
hij ook naa~ ue distriktshoofdplaats (om geldzaken af te handelen) en naar
de EO of RD om de materiaalvoorziening te regelen. Alles bij elkaar krijgt
de vrijwilliger het in het tweede jaar vrij druk met de supervisie van
projekten. Daarenboven wordt hij ook nauw betrokken bij het uitvoeren van de
surveys.
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De werkzaamheden in het derde jaar hangen af van de vraag of een vrij-
williger een speciale taak krijgt toegewezen, of doorgaat op het stramien
van het tweede werkjaar. Een speciale taak kan bestaan uit het werken aan
verbeterde ontwerpen, het opstellen van een onderhoudssysteem in een bepaald
gebied (of regio), het verbeteren van het materiaalvoorzieningssysteem, het
opzetten en geven van opleidingen en bijscholingen voor technicians.

De moessoritijd was vroeger vaak een “dode periode”, maar door de hogere
implementatiesnelheid moeten er nu veel meer ontwerpen gemaakt worden dan
voorheen, en dit gebeurt voornamelijk in de regentijd. “Dode perioden”
komen nu vooral voor in gebieden waar er een slechte materiaalvoorziening
is (midden en verre Westen), en wanneer de vrijwilliger projekten toegewezen
krijgt waar er weinig vrijwillige arbeid geleverd wordt. In dergelijke ge-
vallen hangt het grotendeels van de vrijwilliger zelf af of hij in het dorp
blijft, of in de RD/FO werkt. Sommigen kunnen zich beter integreren in het
dorpsleven dan anderen.

c. r~içip~~~.

Bij de aanvang van het projekt wordt tijdens alweer een “openbare meeting”
een watercomitee verkozen, dat zal instaan voor de koordinatie van de dorps-
bijdrage in het projekt, d.w.z. vnl. de Organisatie van de vrijwillige arbeid.

Tijdens onze navraag met dorpelingen in de projekten bleek dat een
meerderheid onder hen niet op deze meeting aanwezig waren. De overheersende
mening van de dorpelingen was, dat dit de zaak van de lokale leiders was.
De eigenlijke selektie van de comiteeleden gebeurt dan ook niet via een
demokratische stemming, zoals wij ons dat zouden voorstellen.Een aantal
mensen die geinteresseerd zijn (dikwijls lokale leiders die ook een rol
spelen in de dorps panchayat)treden naar voor, en er is meestal weinig
diskussie over wie wel en wie niet in het comitee komen.

Het is mogelijk een profiel vast te leggen van “lokale leiders” in de be-
-zochte dorpen. Het zijn mannen die over het algemeen niet arm zijn (in de
dorpskontext), maar op basis van het onderzoek kon ook niet uitgemaakt worden
of zij merkelijk rijker zijn dan de gemiddelde dorpsbewoner.(1) Als men
materiele levensomstandigheden als graadmeter neemt (grootte van de huizen,
aantal koeien), waren de meeste comiteeleden niet merkelijk rijker dan de
gewone dorpel i ngen.

(1) Verdeling van rijkdom in de Nepalese heuv~ls is niet zo ongelijk als in
de steden. Zie Seddon,Cameron, Blai kie 1979 et, al., Peasants and
Workers in Nepal, New Delhi,1979.
Dat het onderzoek naar die verdeling moeilijk is en lange tijd vergt,
wordt aangetoond in B.E. Bergstr~m, The pradhan and the pancha, Stockholm,1976.

-20-





In e’~n projekt (B) was de pradhan pancha wel merkelijk rijker dan de
andere dorpelingen.
De pradhan pancha had het hele projekt stevig in handen, hoewel hij zelf
geen deel uitmaakte van het watercomitee. In twee andere dorpen (0 en E)
was de pradhan pancha ook merkelijk rijker dan de andere dorpelingen,
maar waren zij nog niet verkozen toen het projekt gebouwd werd.

Waar verschillende etnische groepen en kasten tot de doelgroep behoren
(dit was het geval in 5 van de 6 projekten) komen volgende trends naar voor
over de relatie kaste/etnische groep en samenstelling van het watercomitee:

- Waar een belangrijk percentage (>25%) van de doelgroep uit hogere kasten
bestaat, krijgen deze laatste dikwijls een disproportioneel groot aantal
leden in het comitee. Dit was het geval in projekten A en E.

- Waar verschillende etnische groepen samenwonen, en een kleiner percentage
leden van hogere kasten deel uitmaakt van de doelgroep (projekten B,C,D en F)
is de etnische samenstelling van het watercomitee meestal een redelijke af-
spiegeling van de etnische samenstelling van de doelgroep. Alleen in projekt
B werd het comitee duidelijk gedomineerd door ~n etnische groep.

De doelgroep was in alle projekten vrij tevreden over
de manier waarop het watercomitee werkte. Nergens werden duidelijke klachten
gehoord, noch over de manier waarop het watercomitee samengesteld was, noch
over haar manier van werken. (1). Er heerste wel een vrij grote mate van apa-
thie over dit onderwerp bij de ondervraagde dorpelingen. Verschillende
mensen (vooral vrouwen, cfr. infra) wisten niet dat er zoiets als een
watercomitee was, of wie er lid van waren. Van de werkzaamheden en taken van
het comitee was men weinig op de hoogte.

Consultatie met de doelgroep is dan ook minimaal. Buiten de zeer beperkte
groep comiteeleden (hooguit een tiental per projekt) wordt de doelgroep alleen
maar verteld dat ze deze of gene dag moeten komen werken voor het projekt.
De participatie in het projekt bestond alleen uit het leveren van vrijwillige
arbeid, die echter in de meeste gevallen eerder kon omschreven worden als
“onbetaalde verplichte arbeid”, en ook als dusdanig door de meeste doelgroep-
leden werd ervaren.

(1) In dorp D was ruzie ontstaan tussen twee groepen lokale leiders, over
de verdeling van het water. De meeste dorpelingen waren hier echter niet
bij betrokken, en de sterke indruk bestond dat de “waterkwestie” een
aanleiding was om oudere vetes op te rakelen.
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In ~n dorp (C) was er wel een redelijke participatie. Het betrof hier
een klein projektje (20 huizen) waar alleen mensen van het Rai-volk (1)
woonden. De Rais hebben een vrij egalitaire en gemoedelijke samenleving
en wegens de kleine schaal van het projekt, werden vrij veel mensen er
nauw bij betrokken. Bovendien woonde de technician die het projekt bouwde
in dit gehucht. Toch werden ook hier de voornaamste beslissingen (waar de
kranen kwamen, organisatie van de vrijwillige arbeid) genomen door de vier
comiteeleden, zonder dat er sprake was van veel overleg met de doelgroep.

Er dient opgemerkt te worden dat in het CWSS-jargon “participatie” gelijkgesteld
wordt met “het beschikbaar stellen van vri.iwillige arbeid”, terwijl in de schaal
van Buis participatie in de uitvoering slechts alseerste niveau in de pârtici-
patieschaal gezien wordt. Soms komt het ook voor (zoals in projekt B) dat er
een zeer sterke leider in het dorp is, die de mensen makkelijk kan aanzetten tot
het leveren van arbeid. Het “vrijwillige” aspekt van de geleverde arbeid Is
dan klein, maar het werk wordt wel gedaan. Algemeen wordt het projekt door
CWSS-staf dan ook betiteld als een projekt met een “goede participatie”.

Factoren die van invloed zijn op participatie zijn:

- De objectieve nood voor het projekt, t.t.z. de loopafstand van de huizen
naar de waterbron of -stroom die gebruikt werd voor het projekt.

In dorp A waren er bijv. enkele bewoners die totaal geen interesse
hadden in het projekt omdat men bij de survey over het hoofd gezien
had dat er door een deel van het dorp een waterstrooni loopt gedurende
het grootste gedeelte van het jaar.
In dorp D bleek dat het projekt vooral het hoger gedeelte van het dorp
bereikte. Bij navraag bleek dat de mensen die lager woonden daar geen
bezwaar tegen hadden, aangezien zij over voldoende water dichtbij konden
beschikken.

- De grootte van het projekt. De Nepalese heuvelsamenlevingen zijn dikwijls
erg gefragmenteerd naar etniciteit, kaste en familie.

De leefsfeer en de sociale interacties gaan voor de meeste dorpsbewoners
(en zeker voor de vrouwen) nauwelijks verder dan de onmiddellijke nabijheid
van het huis en familie. Vanuit deze uitgangssituatie is het moeilijk de
mensen te betrekken bij grotere projekten. Het projekt C (waar slechts 20
families bij elkaar wonen), had dan ook een betere participatie dan de andere
projekten.

- De etnische en kastensamenstelling van het projekt speelt ook een rol. Een
homogene samenstelling (zoals projekt C) bevordert en vergemakkelijkt
participatie. In projekt E, waar er een belangrijke groep hogere kasten
was (die manuele arbeid als laag waarderen) was het geen probleem om
voldoende mensen te vinden die geinteresseerd waren om lid te worden van
het watercomitee, maar was het erg moeilijk om voldoende vrijwillige

-arbeid-

(1) Een van de etnische groepen in Oost Nepal.
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arbeid te “ronselen” om het projekt ook werkelijk te bouwen. Het bleken
vooral lagere kasten en Magars (1) te zijn die de arbeid verrichtten.

- Vele lokale ontwikkelingsprojekten in Nepal (irrigatie, bruggen,wegen)
maken gebruik van betaalde en geschoolde arbeid. Het is voor mensen in de
dorpen moeilijk te begrijpen dat ze voor het werk aan dit projekt niet
betaald worden, terwijl dat voor ander projekten wel het geval is.
(Dit heeft natuurlijk een negatieve invloed op de participatie in drink-
waterprojekten in de buurt van de projekten met betaalde arbeid).

d. Vrouwbetrokkenhei d.

In het PCRW-evaluatierapport wordt nader ingegaan op de positie van
de vrouw in de Nepalese samenleving. E~nvan de voornaamste kenmerken van
die positie is dat vrouwen vooral binnenshuis en op het land aktief zijn,
terwijl interakties met de “buitenwereld” (al is die dikwijls erg klein)
aan mannen overgelaten worden.

Zoals beschreven onder punt C., is het verkrijgen van participatie die
uitstijgt boven het leveren van arbeid moeilijk. Als er al van dergelijke
participatie sprake is, zijn het louter mannen die erbij betrokken zijn.

Vrouwen zijn niet betrokken bij de planning, noch bij het onderhoud
van het drinkwatersysteem. In de uitvoering ervan zijn ze ook minder betrokken
dan mannen, en krijgen ze vaak de lastigste karweien toebedeeld: zand dragen
grind maken enz Ze leveren m.a.w. de laagste kategorie ongeschoolde
arbeid.

In de buurt van projekt B was al eerder een ander CWSS-projekt uitgevoerd.
In dat projekt bleken er twee vrouwelijke leden te zijn in het drink-
watercomitee. Toen de lokale evaluatrice met hen ging spreken, bleek
dat de vrouwen niet wisten dat zij officieel deel uitmaakten van het
comitee. Zij waren er ook nooit bij betrokken geweest.
De reden hiervoor was dat bij de oprichting van het comitee de Japanse
vrijwilliger die het projekt superviseerde, erop aandrong dat er minstens
twee vrouwen in het comitee zaten, zoals geformuleerd werd in de Jhapa-
procedures. Om moeilijkheden te vermijden had de pradhan pancha de namen
van de twee vrouwen opgegeven, zonder dat deze er iets vanaf wisten.

Van een Peace Corps vrijwilligster vernamen we dat zij in haar projekt
ook aangedrongen had op twee vrouwen in het comitee. De pradhan pancha
vond dit een hoogst ongebruikelijke zaak, en verzocht de vrijwilligster
om een brief van UNICEF/MPLD die de regel bevestigde. Het geschil was
nog niet geregeld, maar had wel voor een onplezierige relatie met de
lokale leiders gezorgd.

De lokale evaluatrice, ondervroeg vele vrouwen naar hun betrokken-
heid bij het projekt. Het rolbevestigend standaardantwoord was dat het water-
comitee een mannenzaak was (en ook hoorde te zijn) en dat zij het te druk
hadden met andere aktiviteiten (huishouden, kinderen, landbouw EN waterhalen)
om zich met het comitee bezig te houden. Het kriterium was gewoon of er
al dan niet water uit de kranen komt. Is dit het geval,dan heeft een cornitee
goed gewerkt.

(1) Een andere etnische groep in de Nepalese heuvels.
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Er waren weinig konflikten waar te nemen over het gebruik van het water.
Wel is er slechts in twee projekten (A en C) aan gedacht om de afloop

van de kranen te gebruiken om verderop een eenvoudige maar goed gekonstrueerde
drinkwaterplaats voor het vee op te vullen. Verschillende keren werd in
projekt B opgemerkt dat vrouwen die de was deden weg werden gedrukt
door het vee dat kwam drinken In projekt E was ~én van de kranen kapot
gemaakt door een al te opdringerige huffel

Meestal was de gebruikte waterstrooni of bron te klein om als irrigatie-
bron te dienen. Er deden zich op dit niveau weinig konflikten voor.

Alleen in projekt 0 was van eriic] konflikt tussen drinkwater en irrigatie
sprake. In het dorp werd vrij veel cardamon geteeld,deze plant groeit
in de schaduw van bomen en heeft een rijkelijke bevloeiing nodig. De
kleine bossen waarin de cardamon groeide waren prive eigendom en de
eigenaars heten in vele gevaflen niet toe dat het water zou gebruikt
worden voor het aanleggen van een drinkwatersysteem. Uiteraard was het
verbouwen van cardamon, zoals dit het geval is met praktisch alle cash
crops in Nepal, een zaak van mannen In het desbetreffend dorp was
over het algemeen echter geen tekort aan water, zodat er weinig konflikten
hierover ontstonden.

Vrouwen worden niet gevraagd naar hun mening over de plaatsing van de
kranen. Zoals hiervoor beschreven, komen de kranen meestal terecht in de
buurt van de huizen van de lokale leiders. In het standaardontwerp van
kranen in CWSS wordt voldoende aandacht besteed aan de funktie als wasplaats.
Vrouwen zijn hierover erg tevreden. De kranen zelf worden vooral uitgekozen
op hun duurzaamheid, niet op gebruiksgemak. Het blijkt inderdaad dat de
kranen het meest fragiele onderdeel van het drinkwatersysteem zijn. Na veel
zoeken gebruikt men op dit moment op de meeste plaatsen zgn. “Jason-taps”,
Hoewel deze vrijduurzaam zijn, is het nadeel ervan dat ze moeilijk te
bedienen zijn door kinderen, vooral als er veel waterdruk is.

e. ~

Vooral in het eerste jaar verblijven de meeste CWSS-vrijwilligers soms
Vrij lange tijd in een dorp. Hun taal en sociale vaardigheden t.o.v. de
Nepalese dorpsomgeving worden vooral in deze periode gevormd. Aangezien de
vrijwilliger in deze fase nog veel te leren heeft is het meestal niet mogelijk
(en ook niet aangewezen lijkt ons) om de participatieaspekten van het projekt
sterk te gaan beinvloeden. Het risiko om fouten te maken door onwetendheid
is erg groot. Tenslotte wordt van een nieuwkomer ook een zekere takt t.o.v.
de omgeving verwacht. Het is pas tegen het einde van deze periode dat de
vrijwilliger meer inzicht begint te verwerven in de dorpssamenhangen, en
dat hij de taal op een aanvaardbare manier beheerst.

In het tweede en derde jaar van zijn kontrakt blijft de vrijwilliger
veel minder lang op ~e’n plaats, en heeft hij dikwijls de handen vol met
technische (in de zin van supervisie) en administratieve bezigheden.
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De betrokkenheid van de vrijwilliger in de participatieaspekten van
de projekten beperkt zich dan ook toe er zoveel mogelijk voor te zorgen
om de zgn. “politieke projekten” (1) te vermijden, en ervoor te zorgen
dat de projekten “lekker lopen”, d.w.z. dat er geen problemen zijn met de
vrijwillige arbeid.

Interne verdeeldheid of ruzie in een dorp is door de vrijwilliger
soms moeilijk te overzien. Soms gaat het om oude moeilijk te achterhalen
vetes. Indien er zich om dergelijke redenen moeilijkheden voordoen in
het projekt, laat de vrijwilliger de zaak meestal “sudderen” tot men weer
bereid is aan de slag te gaan. Aktieve interventie leidt niet automatisch
tot resultaten.

In projekt D was er een konflikt ontstaan omdat een CWSS-technician die
in het dorp woonde, een gedeelte van het water gebruikt had voor een
visvijver. Bij nader onderzoek bleek dat deze technician in feite
eerst een eigen watersysteem gebouwd had, en dat hij pas daarna, op
verzoek van de vrijwilliger, zijn systeem had aangesloten op het
CWSS-systeem. Ook bleek rijn visvijver slechts een minimale hoeveel-
heid water te verbruiken (vervanging van wegsijpelerid water). Het bleek
dat het vooral slechts een aanleiding was geweest, om een oudere vete
tussen lokale politici op te rakelen. De technician en de vrijwilliger
raakten hierin verzeild, en het projekt kon slechts gedeeltelijk
afgewerkt worden. De vrijwilliger die zich hard ingespannen heeft om
de zaak te “lijmen”, is hier uiteindelijk toch niet in geslaagd.

Over het algemeen bestaat er, vooral de laatste jaren, een neiging bij
vrijwilligers om participatieaspekten aan de technicians over te laten;
dit vooral doordat er nu meer technicians meedraaien in CWSS, en door hun
intussen opgebouwde ervaring. Het argument van de vrijwilligers is dat
technicians vaak beter in staat zijn in te spelen op deze aspekten, doordat
zij uit de streek zelf komen.

Er dient ook opgemerkt te worden dat vrijwilligers een technische
achtergrond hebben en soms niet de vereiste kennis hebben, of belangstelling
opbrengen voor de sociaal-kulturele aspekten van CWSS. Bovendien werken zij
in een omgeving die ook alleen uit technici bestaat, en is het hele programma
toch nog steeds vrij sterk gericht op het halen van implementatiedoelstellingen.
Participatie wordt dan ook in funktie van de implementatie gezien (participatie =

leveren van vrijwillige arbeid). Soortgelijke opmerkingen kunnen gemaakt
worden over de rol die de vrijwilliger speelt t.a.v. het vrouwenbetrokkenheids-
aspekt. Het is vrij moeilijk voor mannelijke vrijwilligers om met vrouwen
samen te werken in waterprojekten. Dit gaat tegen de plaatselijke kultuur
in. Het is wel mogelijk voor vrijwilligers om tegen de vrouwen te praten,
maar het is vrij moeilijk om de vrouwen echt bij het projekt betrokken te
krijgen, gegeven de reeds geschetste uitgangspositie, en gezien de relatief
korte tijd die de vrijwilliger in de dorpen doorbrengt.

(1) Dit zijn projekten die niet volgens de normale selektieprocedure uitge-
kozen worden, maar na invloed van politici in Kathmandu, of op regionaal
niveau “opgedrongen” worden. In vele gevallen gaat het hierbij om projekten
die niet gedragen worden door de lokale bevolking. Het gevolg h~rvan is een
gebrek aan participatie bij de uitvoering.
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Bovendien zijn er dikwijls taalproblemen: aangezien het kontakt met de
buitenwereld via de mannen verloopt, spreken dezen dikwijls beter Nepali (1)
dan de vrouwen. Het wordt door de meeste vrijwilligers ook als normaal ervaren
dat zij in CWSSmet mannen samenwerken.

f. Sr~ekten.

Aangezien het gebruik van latrines iets heel nieuws is in ruraal Nepal,
is het de bedoeling dat bij de konstruktie van het waterprojekt ook enkele
demonstratielatrines gebouwd worden. Met name de scholen, de pradhan pancha
en de leden van het watercomitee worden verondersteld een putlatrine te
bouwen. Deze latrines worden voornamelijk gebouwd met lokale materialen.
Voor de schoollatrines wordt wel gebruik gemaakt van cement en HOP-pijp,
o.a. voor de vloer en de verluchtingspijp.

In alle bezochte projekten bleek implementatie van de sanitaire
komponent een moeilijke zaak te zijn. Er is veel tijd en moeite nodig om
oude gewoonten op dit vlak te veranderen. Meestal zorgt men ervoor dat de
latrines bij de school gebouwd worden en misschien een paar demonstratie-
latrines. Er wordt van uitgegaan dat de motivatie van de dorpelingen om
latrines te bouwen en te gebruiken erg laag is, en dat het erg lang duurt
om enige inipakt te hebben.

Een van de faktoren die soms een rol spelen, is de “recyclage” van
uitwerpselen. Veel Sherpa’s in projekt B bijv. hadden een latrine, zonder put,
waarbij de uitwerpselen gemengd werden met bladeren onder de latrine en
dan als mest gebruikt werd. Wegens de schaarste aan organisch materiaal
in het dorp (2), vervult deze kompost een belangrijke rol in het op peil
houden van de vruchtbaarheid van de bodem. De putlatrines die in het
CWSS-programma gebouwd worden zijn niet voorzien op dit soort recyclage.

In dorp G was eveneens sprake van recyclage, doch in een andere vorm.
De Rai fokken varkens in hokken die ze tevens gebruiken als latrines.
Ze hebben daarom weinig belang bij de introduktie van putlatrines. Hun
recyclage levert overigens minder kans op voor besmetting dan het ver-
spreiden van faeces over het veld.

Op de resultaten van het sanitaire programma in het CWSS-programma
wordt verder in hoofdstuk VIII van dit rapport ingegaan.

B. Inzetniveau.

Het CWS-progranïna liep reeds zeven jaar toen SNV erbij betrokken raakte.
Verschillende andere vrijwilligersorganisaties werkten samen met UNICEF en LDD
in het programma.

Dit zal wellicht een rol gespeeld hebben bij de positieve beslissing van
ANV, WGPen OB zonder gedetailleerd vooronderzoek. Met name over de integratie
in de gastorganisatie en ontvangststruktuur wordt vlug heengest~pt..

(1) de lingua franca die voor de meeste Nepalezen toch niet hun “moedertaal”is.
(2) Elke morgen zagen we kinderen bladeren uit het bos halen
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De chef ANV schrijft hierover in zijn brief van 28-3-1977 aan de WGP:

3.0e vrijwilliger verricht zijn taak onder verantwoordelijkheid van het
Remote Area and Local Development Department en in nauwe samenwerking
met een uit de lokale bevolking gekozen comitee ten behoeve van wie
de vrijwilliger werkzaam is. Als zodanig is hij redelijk geintegreerd
in de ontvangende Organisatie.

4.Zoals hierboven geschetst biedt de projektorganisatie een redelijk
adequate ontvangststruktuur.

Dat de ontvangststruktuur en integratie niet zo makkelijk verloopt als wel
verondersteld werd, blijkt uit de ervaringsrapporten en ook uit gesprekken met
ex-CWSS-ers uit de beginperiode (1977-1980). De taaltraining en de gastland-
orientatie waren lang niet zo goed uitgebouwd als nu het geval is; de opvang
in het veld was dikwijls erg zwak, en door het ontbreken van een taakbeschijving,
was er veel onduidelijkheid over verantwoordelijkheden en bevoegdheden.
Na 1’~ jaar sturen de eerste groep vrijwilligers een brief naar Den Haag (20-4-1979),
waarin geadviseerd wordt geen vrijwilligers meer in te zetten in Nepal.

De reakties van zowel de Duitse veldleider als ANV zijn relativerend.
Een aantal vrijwilligers haken voortijds af, maar de meesten maken

inderdaad hun kontraktperiode af. (zie Annex IV).
Na de oprichting van het veidkantoor in 1980, wordt in augustus 1981

een evaluatie van de GVS/SNV wat in CWSSondernomen door de lokale consultant
New Era. De kernvraag van het evaluatieonderzoek is

“to assess the extent of structural improvement brought about by the
involvement of GVS/SNV in the Comunity Water Supply Programme” (1).

Hoewel de evaluatie op dit punt erg vaag blijft, en veeleer ingaat op de
efficientie van de vrijwilligers als zodanig, is een van de resultaten van
de evaluatie toch het uitwerken en onderhandelen van een taakomschrijving
met LDM. Deze taakomschrijving beoogt een grotere integratie van de SNV-er
in CWSS-programma en sluit ook nauwer aan bij de organisatiestruktuur van
de gastorganisatie. Toch krijgt de vrijwilliger geen specifieke plaats in
de MPLD-hierarchie (engineer of overseer). In dit verband is het van belang
er op te wijzen dat vrijwilligers van andere organisaties (JOCV, en vooral
Peace Corps) niet zo’n behoefte hebben aan een duidelijke positie, of althans
dat c’e veldstaf van die organisaties geen moeite doet om aan een eventueel
bestaande behoefte te voldoen.

GVS en SNV zijn numeriek duidelijk in de minderheid, en bijgevolg is
de haalbaarheid van verregaande veranderingen in de positie van de GVS-ers
en SNV-ers gering op dat moment. In 1982 krijgt de taakbeschrijving het
karakter van een “drietrapsraket”, zoals beschreven op pag. 19 en 20.
Interessant hierbij is dat er ook in die tijd reeds sprake was van een
verdere decentralisatie van MPLD en van het CWSS-programma. Er wordt daarom
voorgesteld dat de vrijwilliger in het tweede jaar op distriktsniveau komt
te werken, en wel op het DTO.

(1) New Era, An evaluation of the GVS/SNV involvemeht in the community water
supply programme of MPLD , Kathmandu, August 1981, p. 1.
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Nadat enkele (vnl. Duitse) vrijwilligers dit geprobeerd hebben, wordt
besloten hiervan af te stappen; er heerst zo mogelijk nog een groter gebrek
aan mankracht op de DTOs dan op de RDs. Ondertussen is UNICEF ook met de
uitbouw van zijn FOs begonnen, zodat het voor de meeste vrijwilligers
relevanter is om vanaf de FOs te werken, gezien de logistieke en admini-
stratieve ondersteuning die men daar ontvangt.

In tegenstelling tot GVS ziet SNV de taakomschrijving voor de CWSS-ers
eerder “als een richtlijn dan als een strikt te volgen stramien” (1). Dit
laat de mogelijkheid open in te spelen op de noden van het programma en op
de geaardheid van de vrijwilliger in kwestie. Het blijkt inderdaad dat sommige
vrijwilligers eerder geinteresseerd zijn ook in het derde jaar door te gaan
met de supervisie van nieuwe projekten, dan om kantoorwerk te verrichten of
in een opleidingscentrum te werken. In de praktijk wordt de taakbeschrijving
meestal gevolgd, zij het flexibel.

Op gebied van “manpower-planning” staat de gastorganisatie nog vrijwel
even zwak als toen de eerste SNV-ers aankwamen. De manpower-planning over
het werkjaar geschiedt grotendeels op initiatief van de UNICEF- Engineers in
het programma. Doordat de MPLD-Overseer en Engineers weinig in het veld zijn,
wordt de werkorganisatie van het hele programma voornamelijk door UNICEF
bepaald. Zelfs de aanvragen voor nieuwe vrijwilligers, of het verlenen van
taken voor het nieuwe werkseizoen, geschiedt grotendeels op initiatief van
UNICEF.

De relaties met de staf van de gastorganisatie worden uiteraard niet
bevorderd door de “veld-aversie’ van de meeste MPLD-Overseers en Engineers.
Met de MPLD- Engineers is de relatie vrij goed, omdat de meeste vrijwilligers
er zich bij neerleggen dat deze een meer koördinerende funktie op de RDs
vervullen. Met de Overseers.die samen met de technicians als “counterparts”
genoemd worden in de taakbeschrijving, is de relatie dikwijls heel wat
moeilijker. Vrijwilligers nemen het niet dat Overseers weigeren het veld in
te gaan, terwijl sommige Overseers neerkijken op de vrijwilligers omdat ze
slechts “volunteers” zijn die in het veld werken. (2). De belangrijke plaats
die Peace Corps in het programma inneemt, speelt hierbij ook een rol. In het
verleden heeft Peace Corps verschëidene keren mensen uitgestuurd die technisch
onvoldoende geschoold waren. Bovendien hebben PC-ers door hun lage betaling
dikwijls een “echte” vrijwilligershouding en nemen zij de job niet au serieux
Fr zijn uiteraard ook voorbeelden van goede relaties tussen Overseers en
vrijwilligers maar over het algemeen is de verhouding onbevredigend.

Met de technicians hebben de vrijwilligers bijna in alle gevallen een
goede relatie. Voor lokale technici is de baan van WSST een job-mogelijkheid
die een redelijk salaris, mogelijkheid tot scholing en tot op zeker niveau
ook promotiemogelijkheden inhoudt. Er zijn weinig problemen met motivatie bij
de technicians, en zij hebben ook geen problemen met wonen en werken in rurale
gebieden.

(1) Bron: SNV-Nepal jaarverslag 1982, pag. 23.
(2) Veldwerk draagt in Nepal niet bij tot de status.
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De mogelijkheden tot kennisoverdracht door de vrijwilligers doen zich
dan ook voornamelijk op lokaal niveau voor: t.o.v. de technicians, en t.o.v.
lokale arbeidskrachten in de dorpen, zoals de onderhoudswerken.

In dorp B hadden de lokale mensen heel goed geleerd hoe ze HDP-pijpen
aan mekaar konden zetten, ellebogen maken enz... Deze techniek werd
dikwijls gebruikt om zijvertakkingen van de hoofslijn naar de huizen
te leggen. Dit parikulier initiatief bleek niet schadelijk voor de
bevoorrading van de tappunten.

Eerlijkheidshalve dient ook gezegd dat sommige ervaren technicians vooral
eerstejaars vrijwilligers nog verschillende “knepen van het vak” kunnen
bij brengen.

Op regionaal niveau zijn de mogelijkheden tot kennisoverdracht naar
Overseers of Engineers veel geringer. Het statusverschil, en de weinige
kontakten die bestaan tussen vrijwilligers en regionale staf, zijn hier de
oorzaak van.

De gastorganisatie ziet de vrijwilligers nog steeds als onmisbare
technische mankracht bij de supervisie van projekten, het doen van surveys
en het maken van ontwerpen. SNV-ers staan samen met GVS-ers en Japanse
vrijwilligers hoog aangeschreven bij de gastorganisatie. Vanuit de positie
van de gastorganisatie is het binnenhalen van buitenlandse geschoolde krachten
een gemakkelijke oplossing voor het tekort aan eigen mankracht. Sinds lang
klagen vrijwilligers hierover, en de laatste tijd is gepoogd om de verschillende
vrijwilligersorganisaties op ~én lijn te krijgen om een geko~frdineerd voor-
stel van geleidelijk terugtrekking van vrijwilligers en vervanging door
MPLD-staf te doen aan de gastorganisatie. Het bleek evenwel niet mogelijkom,
vooral APC, en in mindere mate JOCV achter deze beleidslijn te krijgen.

Een lichtend voorbeeld is in dit verband de westelijke ontwikkelings-.
regio, waar reeds sinds een vijftal jaren geen vrijwilligers meer werken.
Het CWSS-programma daar loopt nu onder technische assistentie van SATA, die
een buitenlandse Project Manager, een Nepalese ingenieur en een Nepalese
socioloog in dienst heeft voor het programma. Met een beperkte groep
Overseers (een tiental) slaagt men erin een programma draaiende te houden
dat groter is dan de programma’s van enige andere regio. Naast de relatief
gemakkelijke bereikbaarheid van de meeste projekten in de Westelijke regio,
speelt het feit dat de Project Manager grote beslissingsmacht heeft in de
Westelijke RD, een grote rol bij de efficiente uitvoering van het programma.
De Project Manager staat in de Westelijke regio inderdaad op gelijke voet
met de regionale directeur. Er wordt systematisch gepoogd de Overseers voor
langere tijd in het programma te houden (via het verstrekken van incentieven
zoals beurzen voor verdere studie) en het versterken van team-work, iets
wat in de meeste Nepalese projekten ver te zoeken is.

Vooral in de Centrale en Oostelijke regio’s die relatief goed bereikbaar
zijn, moet het dus mogelijk zijn de inzet van vrijwilligers af te bouwen.
Terwijl de eerste SNV-vrijwilligers vooral technisch een bijdrage leverden
aan het programma (ontwerp voor ferro-cement tank, handleiding voor water-
bouw projekten), kwamen langzamerhand meer beleidsinitiatieven los.
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Zo werd er een voorstel geschreven voor een onderhoudsbeleid dat voorbereidend
werk verrichtte voor het uiteindelijk onderhoudsbeleid dat op een MPLD/UNICEF
conferentie in Pokhara (1982) vastgelegd werd.Er dient hier echter opgemerkt
dat in CWSS de meeste beleidsinitiatieven uitgaan van UNICEF. De dikwijls
uitstekende en ongekompliceerde relatie die bestaat tussen de vrijwilligers
en UNICEF-Engineers in het veld, maakt een goede uitwisseling van ideeën
mogelijk. Het is uiteraard moeilijk aan te geven hoe en precies in welke mate
individuele SNV-ers een duidelijke invloed op het beleid hebben gehad. Deze
lijkt meer van informele aard.

Tot nu toe werden verschillende zijaktiviteiten die door SNV-ers ontplooid
werden (hout besparende kachels, groentetuintjes, herbebossing) niet als dus-
danig opgenomen in de projektstruktuur. Een poging in die richting die in
1982-1983 in Surkhet (inid-Westen) door twee SNV-ers ondernomen werd, liep
falikant af, gedeeltelijk door gebrek aan interesse bij de gastorganisatie,
en ook omdat verschillende van de opgezette aktiviteiten (zoals zeep maken)
niet haalbaar bleken en/of te veel tijd in beslag gingen nemen.

Zogenaamde zijaktiviteiten, voor zover ze bij het projekt aanleunen,
worden wel gestimuleerd en ondersteund door UNICEF. Voorbeelden hièrvan zijn
boomaanplant rond de waterbron of het aanleggen van groentetuinen die bevloeid
worden door het afloopwater van de waterkranen.
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VII BEHEER, BEGELEIDING EN EVALUATIE

A. Projekt.

Vrijwel vanaf het begin is UNICEF de drijvende kracht geweest achter
CWSS-programma.

Uit gesprekken met de UNICEF Project Officer voor het programma, blijkt
dat de organisat~e hierbij een lange termijn strategie aanhangt. Men is
realistisch genoeg om in te zien dat niet alles kan gerealiseerd worden in
een periode van bijv. vijf jaren, gegeven de aard en omvang van de problemen.

Thema’s als onderhoud en sanitaire voor~ieningeri zijn pas later aan bod
gekomen. In de eerste fase (ongeveer van 1971-1980) heeft men er vooral
aan gewerkt om een zekere basisinfrastruktuur voor implementatie tot stand
te brengen. In de huidige “waterdecade” is men geleidelijk meer aandacht
gaan geven aan andere moeilijke aspekten - zoals onderhoud en sanitaire
voorzieningen. Een volgende stap is wellicht verder te gaan in de kwaliteits-
verbetering van het drinkwater, al zal dat niet op zeer korte termijn gebeuren.

Nieuwe initiatieven die ondernomen worden om het programma kwalitatief
te verbeteren kwamen voornamelijk van UNICEF. De gastorganisatie volgde
slechts langzaam hierin.Individuele vrijwilligers hebben wel een bijdrage
geleverd als “trouble-shooters” en ook in het aandragen van koncrete voor-
stellen voor vernieuwingen, maar de koordinatie hiervan en de introducti~e in
de CWSS-struktuur gebeurde onder impuls van UNICEF. Het middel waren konfe-
renties, zoals die van Jhapa (1980) en die van Pokhara (1982). Hoewel het
officieel MPLD-konferenties betrof, werden deze in feite opgezet door UNICEF.
Ook de rapportage over de konferentie gebeurde door UNICEF.

De begeleiding van de uitvoering vanwege UNICEF gebeurt door de centrale
project staf (“Project Officer Water Supply” enassistent Project Officer
Sanitation’) en door de Engeneers in de verschillende regio’s. Voor elk
regionaal programma wordt jaarlijks een “progress report” geschreven, die
de voornaamste verwezenlijking en bottlenecks aanduidt en het werkplan voor
het volgende konstruktieseizoen voorstelt.

De Centrale projektstaf vervult een koordinerende rol in Kathmandu,
en gaat ook regelmatig naar het veld om bepaalde problemen door te praten
met de staf van de RDs of FOs.

Er heeft nooit een evaluatie van buitenaf plaatsgevonden over het

CWSS-programma.De begeleiding door de gastorganisatie beperkt er zich nog steeds toeelk jaar het samengestelde budget van de RDs voor te stellen aan het

Ministerie van Financien, en de doelstellingen aan de “planningscommissie”. (].).Het goedgekeurde plan en budget wordt dan doorgespeeld naar RDs, en verdergaat het er het Centrale Ministerie (MPLD) voornamelijk om dat de fysischedoeleinden gehaald worden. Op RD niveau is er de laatste jaren in sommige

regio’s
wel meer aandacht gekomen voor meer kwalitatieve aspekten van het

programma. Dit hangt echter sterk samen met de persoonlijke interesse van
de regionale direkteur of de Engineers. Van hogerhand is er geen druk om
hier veel aandacht aan te besteden.

(1) Het instituut dat instaat voor de voorbereiding en begeleiding van de
vijfjarenplannen. Zij wordt voorgezeten door de eerste minister.

1
-31-



1
1

1



B. Inzetniveau.

Tot juni 1980 lag de bege~eiding van de vrijwilliger in handen van de
Duitse veldleider. De vrijwilliger rapporteerde rechtstreeks aan ANV; bij
deze rapportage werd kommentaar geleverd door de Duitsè veldleider.

Zoals aangestipt op pag. 27, werd het advies in 1979 van een groep
vrijwilligers om geen vrijwilligers voor CWSSmeer te sturen, niet opgevolgd.
In 1980 nam het veldkantoor de begeleiding van de vrijwilliger over van GYS.

De New Era evaluatie van de GVS/SNV-betrokkenheid bij het CWSS-programma
kwam voornamelijk tot stand onder druk van de veldraad van GVS, de organisatie
die op dat moment reeds veel langer betrokken was bij het programma dan SNV.

In de taakomschrijving die voortvloeit uit deze evaluatie wordt ook
rekening gehouden met de voorstellen van de CWSS-vakgroep, die inmiddels
gevormd is, en bestaat uit de CWSS-vrijwilligers. Deze vakgroep speelt
verder echter niet zo’n belangrijke rol, omdat CWSS-vrijwilligers geografisch
vaak ver van elkaar werken, en het onderhouden van regelmatig kontakt erg
moeilijk blijkt.

De begeleiding van de CWSS-ers bestaat daarnaast voornamelijk uit:

- Het verrichten van occasionele veldbezoeken.

- Het bekonimentarieren van de rapporten van vrijwilligers (1).

- Individuele gesprekken tussen de veldstaf en de vrijwilligers die naar
Kathmandu komen.

We hebben de indruk dat vooral dit laatste aspekt erg belangrijk was in de
periode 1980-1984. Door de hoge werkdruk en de grote afstanden was het moeilijk
voor de veldstaf om vrijwilligers regelmatig ter plekke te bezoeken. Het ging
hierbij vnl. om vrijwilligers met moeilijkheden psychologisch te ondersteunen,
en voor problemen ir~de individuele werksituatie een oplossing te vinden.

De meeste huidige en ex-CWSS-ers die hierover ondervraagd werden door
de evaluator waren tevreden tot zeer tevreden over de begeleiding die ze
van de veldstaf kregen.

Tijdens de veldraden (2), waarop alle vrijwilligers uigenodigd werden,
werden de meer algemene problemen van het CWSS-programma doorgesproken.
Problemen werden onderkend, maar men konstateerde vooruitgang en er werd steeds
gekonkludeerd dat het toch de moeite was voor SNV om door te gaan met CWSS.
Vooral sinds het laatste jaar, vinden sommige CWSS—ers het steeds moeilijker om
onder de huidige voorwaarden door te gaan met CWSS. De vakgroep werd nieuw leven
ingeblazen, en er werden kontakten gelegd met andere vrijwilligersorganisaties
om te proberen een gezamenlijke positie in te nemen t.o.v. UNICEF en MPLD.
Dat is tot hiertoe zonder resultaat gebleven. De veldstaf poogt op dit moment
samen met de vakgroep een strategie uit te werken voor verdere SNV-deelname aan
CWSS.

(1) Na de opening van het veldkantoor is deze rapportage een stuk systematischer
geworden.

(2) Een grote veldraad begin oktober, drie kleinere in april, juli en eind december.
Voor deze laatste veldraden dienen minstens 20% van de vrijwilligers aanwezig
te zijn, en dienen de diverse regio’s en vakgroepen redelijk vertegenwoordigd
te zijn.
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De voorbereiding van de vrijwilligers in Nepal is sterk verbeterd na de
oprichting van het veldkantoor. Door het feit dat de vrijwilligers dikwijls
in een geisoleerde rurale omgeving terecht komen is een degelijke voorbereiding
in de vorm van taaltraining en gastlandorientatie noodzakelijk. Voor CWSS-
vrijwilligers neemt deze voorbereiding twee a’ drie maanden in beslag. Vele
vrijwilligers klagen over de lange duur van de taaltraining, maar gaan achteraf
in het veld toch het nut ervan inzien. Men is over het algemeen minder te
spreken over de voorbereiding in Nederland. Men vindt deze te weinig specifiek,
te academisch en teveel georienteerd op Afrika.

Een zwak punt is de voorbereiding van vrijwilligers opde gezondheidssituatie
in ruraal Nepal. De voorbereiding in Nederland op gezondheidsviak is vnl.
gericht op Afrika, terwijl de voorbereiding in Nepal te weinig diepgang
schijnt te hebben om effekt te ressorteren. Er heerst een houding van
“we weten dat we ziek gaan worden”, en “this is part of the job”.

Het bestaande systeem voor evaluatie van de vrijwilliger werkt vrij
bevredigend. Er is voldoende samenspraak tussen de vrijwilliger en de veidstaf
om tot een gebalanceerd beeld te komen. De rol van de gastorganisatie hierin
is echter beperkt. De vertegenwoordigers van de gastorganisatie op RD-niveau
kennen de vrijwilligers nauwelijks en zij geven een diplomatiek-positieve
beoordeling.
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VIII RESULTAAT, DOORWERKINGEN PERSPEKTIEF.

A. Fysieke out_p~s

Er bleken geen definitieve cijfers beschikbaar (noch HMG/MPLD, noch bij
UNICEF) over het aantal drinkwatersystemen dat in de periode 1971-1981
afge~erkt is binnen het CWSS-programma. De schatting van het UNICEF/HMG
“Plan of Operators” 1982-1986, is 300 systemen, die een totale bevolking
bereiken van 300.000 mensen (1). Meer gedetaileerde gegevens zijn wel be-
schikbaar voor de periode 1982-1984. In deze periode werden ongeveer 160
systemen afgewerkt, met een totale “ontwerp-bevolking” van 169.000 (2).
Uit deze cijfers vallen twee dingen af te leiden:

- Er is een duidelijke toename van de implementatiesnelheid.

- Het CWSS-programma bereikt tot hiertoe slechts een relatief klein percentage
van de doelgroep.

In de periode 1977-1984 waren SNV-ers betrokken bij de bouw van 58 van de in
totaal ongeveer 460 CWSS-projekten.

Naast deze cijfers is het van belang te vermelden dat er meer systemen
gebouwd worden zonder UNICEF assistentie, nl. de kleine projekten gebouwd door
de dorpspanchayat met steun van de DTO, en de grotere urbane en semi-urbane
projekten van het DWSS.

Voor heel Nepal zouden dan ook in 1983 2.105.000 mensen of 13.3% van de
bevolking bereikt worden door leidingwater (3). Het dient hierbij uiteraard
opgemerkt dat bijna de helft van deze mensen in verstedelijkte gebieden zoals
Kathmandu-vallei en de Terai steden woont. (Totale stedelijke bevolking ongeveer
1 miljoen).

B. Technische toestand CWSS-projekten.

Van alle bezochte projekten kan gezegd worden dat de technische toestand
redelijk tot goed is. De basisstruktuur was in alle projekten intakt. Er waren
geen leidingen die boven de grond lagen, en aangezien alle projekten (behalve
uiteraard projekt F dat onder konstruktie is) water afleveren, kunnen we ook
veronderstellen dat er geen gebroken pijpen waren.

(1) Bij het ontwerpen van de projekten wordt ervan uitgegaan dat het systeem
20 jaar zal meegaan, en op basis van projekties over bevolkingsaangroei
in de heuveld, houdt men er mee rekening dat binnen 20 jaar 34% meer mensen
gebruik zullen maken van het systeem. Deze geschatte toekomstige bevolking
noemt men de “design-population” of ontwerpbevolking.

(2) Bron: UNICEF progress reports.

(3) Bron: Census 1981 en National Planning Commission, Basic Principals of the
seventh plan (1985—1990), p. 21
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De mankementen die er waren kunnen door regelmatig onderhoud en kleine
reparaties verholpen worden. Een regelmatig terugkerend probleem waren
kapotte kranen. Van de 33 kranen in de bezochte systemen dienden er 7
gerepareerd te worden. De kranen waren ofwel volledig vernield of de
washer was kapot. Bij navraag leken de meeste kranen vernield door mensen;
in een paar gevallen ook door dieren.

In een projekt was er een klein probleem met een lekkende intake.
Het systeem bleef echter voldoende water afleveren. In alle nrn~ekten,
behalve projekt E, was er een goede bescherming van de bron met prikkeldraad.
Hetzelfde gold voor de reservoirs. Debrongebieden waren in alle gevallen
voldoende bebost. In projekt E, waar een bron bij een rivier gebruikt was
(de enig mogelijke bron), had een grondverschuiving tijdens de regentijd de
intake onzichtbaar gemaakt. De intake bleef wel funktioneren.

C Onderhoudssituatie.

Na de Pokhara-konferentie in 1982 over onderhoud en sanitair, werd in de
verschillende ontwikkelingsregio’s geleidelijk een systeem opgebouwd waarbij
er op dorpsniveau een “village maintenance and sanitation committee” komt nadat
het projekt is afgewerkt. Dit comitee staat o.a. in voor het aanwerven van
een onderhoudsman, die, betaald door het dorp, het regelmatige onderhoudswerk
en kleine reparaties moet uitvoeren. Bij het afwerken van het projekt wordt
aan het comitee ook een zgn. “maintenance kit” overhandigd met reparatie-
materiaal. Daarnaast worden ervaren technicians geselekteerd en opgeleid
als “Maintenance and Sanitatiori Technician”. Zij gaan de afgewerkte projekten
rond om o.a. de onderhoudswerkers op te leiden, en om moeilijker reparaties
aan te pakken. Tot zover het formele onderhoudsplan.

In de bezochte projekten (behalve in zekere mate projekt A) bleek het
onderhoudscomitee alleen op papier te bestaan. Dikwijls was er geen onderhoud,
doordat de aangestelde onderhoudsman niet betaald werd zoals was afgesproken.
Er werd dan ook grotendeels op de MSTs gerekend om reparaties te verrichten.

D. Sanitaire voorzieningen.

De sanitaire komponent van de bezochte projekten was zwak. Alleen in
projekt A waren op relatief grote schaal putlatrines gebouwd. Het bleek dat
op deze plaats zachte druk was uitgeoefend om de latrines te bouwen voordat
een begin met het watersysteem werd gemaakt. Zowel wij als de vrijwilliger
die het projekt superviseerden hadden twijfelden ean het gebruik van de latrines

In projekt B, waar de mensen traditionele latrines zonder put hadden
(zie pag. 26) waren geen latrines gebouwd.

In projekt C was er een demonstratielatrine bij een prive-huis gebouwd,
evenals drie schoollatrines. De latrine die door de onderwijsstaf gebruikt werd,
was op slot. De andere twee latrines waren erg smerig.
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Toen we een onderwijzer vroegen waarom de latrines niet proper gehouden
werden, vertelde hij er wel aan gedacht te hebben, en dat hij “al om de
nodige fondsen verzocht had om een emmer aan te schaffen”. Toen we
suggereerden dat het misschien voorlopig ook met een blik kon, antwoordde
de schoolmeester dat hij nog een betere oplossing had: “We kunnen ook
een HDP-slang gebruiken om aan de kraan te koppelen, en dan kon men
de latrines schoonspuiten. Misschien kon UNICEF wel een HDP-slang
beschikbaar stellen hiervoor?’

In projekt D waren geen latr-ines. Op het moment dat dit projekt gebouwd werd
(1979-1980) was het bouwen van demonstratielatrines nog niet opgenomen in
het programma.

In projekt E, waar een vrijwilliger 9 maanden verbleven had, was behalve
de schoollatrine een goede demonstratielatrine gebouwd bij het huis van de
voorzitter van het watercomitee waar de vrijwilliger ook zelf gewoond had.
Er waren ook een viertal eenvoudige latrines gebouwd met lokale materialen.
Deze waren wel schoon, en min o.f meer volgens het standaardmodel gebouwd.
De mensen bleken hier ook meer interesse te hebben in latrines, echter niet
zozeer vanwege het gezondheidsaspekt, maar omdat men door de houtkap steeds
verder moest lopen om “een veilig plekje” te vinden. We hadden wel de indruk
dat de mannen onderling ook af en toe over latrines spraken. De vrijwilliger
die het projekt had aangelegd,vertelde dat hij veel tijd en energie aan de
sanitaire komponent had besteed.

In projekt F was er alleen een zeer eenvoudige demonstratielatrine gebouwd
door en voor de technician. Het feit dat er uitwerpselen vlak in de buurt van
de latrine lagen, liet het ergste vermoeden over het belang dat in dit projekt
aan de laatste S van CWSSwerd gehecht.

E. Verdelingsaspekten.

Zoals eerder aangegeven, stonden de meeste kranen in de buurt of vlakbij de
huizen van de lokale leiders. Behalve in dorp B, waar een gehucht “vergeten”
was, bleken er echter geen klachten te zijn over de verdeling van de kranen.
Het werd als normaal aanvaard dat de kranen in de buurt van de huizen van de lokale

leiders werden geplaatst. In projekt A, dat 14 kranen had, bleek dat men het niet
eens had kunnen worden over de verdeling van de kranen. Toen men na twee
maanden nog geen beslissing genomen had, heeft de superviserende vrijwi,lliger
de knoop doorgehakt, en de kranen verdeeld zoals hij het meest rechtvaardig
vond. Dit werd door de ondervraagde dorpelingen ook aanvaard, en men was
tevreden over de verdeling die uit de bus gekomen was.

F. Betekenis voor de vrouwen.

De ondervraagde vrouwen waren tevreden over het feit dat er nu water dich-
ter in de buurt was van de huizen, en dat het een stuk makkelijker was om
kleren te wassen. De vrouwen die dicht bij kranen woonden, deden er ook de
afwas.
Er waren geen nieuwe, laat staan inkomensgenererende, aktiviteiten ondernomen
in de tijd die vrij kwam doordat men minder tijd hoefde te besteden om water
te halen.
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De mogelijkheden hiertoe zijn overigens erg beperkt (1). De vrouwen zijn blij
dat ze het nu iets makkelijker hebben, en er wordt niet direkt gedacht in
termen van “wat kunnen we nu met de vrijgekomen tijd doen?”

Een typisch rolbevestigend antwoord op onze vraag wat de vrouwen dan in
de vrijkomende tijd deden, kregen we van een oudere vrouw in projekt A
“De jonge vrouwen zijn luier geworden”.

Het watersysteem scneen geen invloed uit te oefenen op de organisatiegraad
van vrouwen in projekten. Er zijn nu, net als vroeger, mogelijkheden voor
gesprekken tussen vrouwen zonder dat er een meetbaar effekt scheen te zijn op

graad van organisatie.
G. Gezondheidseffekten.

Het meten van de gezondheidseffekten van de water- en sanitaire voorzieningen

is buitengewoon moeilijk, onder weer vanwege (2):

- De moeilijkheid om de juiste bepalende faktoren vast te leggen.

- De moeilijkheid om de gezondheidsindikatoren te definieren.

- De seizoengebondenheid van de impaktvariabelen.

- Last but not least, was het voor ons onmogelijk iets te weten te komen over
de prevalentie van ziekten in de projektsdorpen v66r het watersysteem werd ~
aangelegd. Zulke studies ontbreken trouwens in het algemeen in Nepal.

Ziekten die aan water gerelateerd zijn, vallen uiteen in vier soorten, waarvan
voor deze projekten met name twee soorten van belang zijn:

- Zgn. “water-borne diseases” (bijv. diarhoea, dysenterie) waarbij vooral de
kwaliteit van het drinkwater van belang is.

- Zgn. “water-washed diseases (bijv. huidziekten en ooginfekties, maar ook
diarhoea en dysenterie), waarbij vaak wassen, met veel water, vooral van
belang zijn; de kwantiteit van het water dus. Ook de hygiene is hierbij van
belang.

1. Kwaliteit van het drinkwater.

Ook dit is een moeilijke zaak op zich. De beschikbare studies geven aan
dat de WHOstandaarden in CWSSbijlange na niet gehaald worden. Een belangrijke
studie over rurale drinkwatersystemen zegt hierover echter:

“The most difficult area of policy relates to the definition of “adequate
water quality” and the setting of quality standards. WHO (1971) recommended
that small water supplies should contain zero E-coli per 100 ml.

-In-

(1) Zie projektprofielen, en rapport over PCRW.
(2) Zie 0. Blum and R.C. Feachem, Measuring the Impact of Water Supply and

Sanitation investments on Diarhoeal Diseases: Problems of Methodology.
In: International Journal of Epidemiology, Vol 12, No 3, 1983, p. 357—365.
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In a country where 95 percent of the population drinks water which contains
some E-coli It is pointless to adopt the WHOstandards since there is
no prospect of achieving them in the next ten of twenty years. In such
cases the emphasis must be on setting water quality goals or targets
rather than standards and on seeking to eliminate extreme pollution”.(l).

In dit verband kan opgemerkt worden dat de gebruikte bron in de meeste gevallen
ook de enig bruikbare bron was in de buurt. In vier van de zes gevallen lag de
bron in een bebost gebied. In alle gevallen (behalve in projekt F dat nog
onder konstruktie was) was het brongebied afgezet met prikkeldraad. Nergens
werden er gebroken leidingen gesignaleerd. Er kan dus redelijkerwijze ver-
ondersteld worden dat het beschikbare water (relatief) beter was dan het
water dat dan toe beschikbaar was. (Dikwijls een stroom die door het dorp liep
met alle mogelijke kansen op vervuiling).

In ~‘enprojekt (F) werd een stroom gebruikt en was er dus kans opveront-
reiniging hoger~.~..op. Het betrof hier een projekt in de zgn. “Foothills van de
Terai”, waar het in het algemeen moeilijk is bronnen te vinden. Naast de
kwaliteit van het water zoals het uit de kraan komt, is er steeds kans op ver-
vuiling van het water op weg van de kraan naar huis, in de huizen zelf, en
bij het gebruik ervan. We hebben slechts op ~n plaats gezien dat de gagro’s
(koperen vaten) bedekt werden in de huizen. In de regel koken mensen het water
ook niet voordat ze het gebruiken. Dit zou (voor drinkwater) bovendien teveel
brandstof kosten.

2. Persoonlijke hygiene en het schoonhouden van de omgeving.

Deze faktoren waren eveneens moeilijk te beoordelen gezien onze korte
verblijven in de projekten en het gebrek aan vergelijkingsmogelijkheden met
de situatie vocr het projekt er kwam.

Onze indruk was dat mensen zich weinig wasten. Vooral kinderen liepen er
vaak erg vuil bij. Er kunnen hier echter weinig definitieve uitspraken over
gegeven worden. Onze bezoeken waren in het koude seizoen, en het kan dat
mensen zich buiten de koude tijd vaker wassen. Vrouwen wassen zich vaak thuis,
zodat hier weinig observaties over gemaakt konden worden. Er kan hierbij
opgemerkt worden, dat het feit dat in het Oosten veel ex-Gorkha’s waren wel
een rol kan spelen.

In projekt 0 zagen we een vrouw die haar kind liet shampoo waste, hoewel het
Vrij koud was. Toen we haar vroegen waar ze de shampoo vandaan haalde,
vertelde ze dat haar man in Hong Kong in het leger was en de shampoo
vandaar meegebracht had.
Ook in projekt D waren verscheidene ex-Gorkha’s, en enkelen onder hen
hadden merkbare hogere persoonlijke hygiene-standaarden dan de andere
mensen in het dorp.

Wat betreft het schoonhouden van dc omgeving, werd tijdens onze bezoeken de
algemeen heersende indruk bevestigd, dat de dorpen in het Oosten van Nepal
relatief schoner zijn dan die in het Westen, en met name die in het Verre Westen.

(1) S. Cairncross ët al., Evaluation for Village Water Supply Planning,
Chichester, 1980, p. 73.
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Met de weinige middelen die beschikbaar zijn, wordt in het Oosten dikwijls

toch gepoogd het huis, en de omgeving rond het huis schoon te houden.

3. Sanitaire voorzieningen.

Over de mogelijke gezondheids-impakt van sanitaire voorzieningen in
de bezochte projekten kunnen wij kort zijn.
WHOneemt aan dat:

“Substantial community health benefits will probably only materialize
if more than 80 percent of the population have improved latrines” (1).

In geen enkel van de bezochte projekten was dat het geval, laat staan dat de
latrines die er waren gebruikt werden. Sanitaire voorzieningen in de kontekst
van ruraal Nepal zijn duidelijk een lange termijn zaak, en op dit moment kan
geen invloed op de gezondheidstoestand worden verwacht.

4. Gezondheidsvoorlichting.

In Nepal zijn twee programma’s met gezondheidswerkers op dorpsniveau:

- Het “Integrated Community Health Services Development Project” (ICHSDP).

- Het door US Aid gefinancierde en opgezette “Famuly Planning/Maternal and
Child Health” (FP/MCH) programme.

Deze programma’s bestrijken nog slechts een beperkt deel van Nepal. Alleen in
projekt C ontmoetten we een Village Health Worker. Hij kwam echter slechts
onregelmatig in het dorp, en sprak (als man) alleen met mannen.

H. CWSS als “nucleus for development”.

Ook in dit verband zijn de resultaten in de bezochte dorpen erg beperkt.
Zoals uit de voorgaande presentatie blijkt vergt het tijd om een “gemeenschaps-
gevoel” en het “ontstaan van een ontwikkelingsattitude” te ontwikkelen. Het is
sterk de vraag of dat kan in een watervoorzieningsprojekt, wat toch over het
algemeen niet zo lang duurt en in zijn huidige vorm te technisch en te weinig
intensief is om op deze gebieden belangrijke resultaten te boeken.

Voor de doelgroep is ook het waterprojekt een projekt dat van buitenaf
komt, en niet van hunzelf. De mensen begrijpen ook de reden van de vrijwillige
arbeid niet zo goed, zeker als er in andere projekten betaald wordt.

Overal was er een vraag naar meer kranen, maar die vraag moest wel door
UNICEF voldaan worden.

Er zijn twee konkrete aanwijzingen van interessante “bijprodukten” van
watervoorziening, die op dorpsniveau soms toch vrij “revolutionair” zijn:

- Het afvalwater werd in drie van de vijf dorpen gebruikt om groentetuintjes te
bevloeien. In e’~n dorp was groenteteelt een heel nieuwe zaak.

(1) Gunnar Schultzberg and Richard Feachan,Qne step at a time: WHO’s minimum
evaluation procedure for water supply and sanitation projects, in: Waterways,
Vol. 2 no 1, July 1983, p. 20.
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- In dorp E waren ook een drietal houtbesparende kachels gebouwd, die door de
eigenaars zeer gewaardeerd werden. Verschillende mensen liepen ook met het
idee rond er ook ~én te bouwen. (Al moet dit met een korreltje zout genomen
worden: de vrijwilliger die de eerste kachels gebouwd had was twee jaar
tevoren uit het dorp vertrokken).

H. Overname door de gastorganisatie.

Er is nog steeds weinig uitzicht op overname van het CWSS-programa door de
gastorganisatie. De beschikbaarheid van MPLD-Engineers en Overseers voor CWSS
is slechts marginaal of helemaal niet verbeterd de laatste jaren.

Wij menen dit ten dele te kunnen verkaren door de dominante positie van
UNICEF in het programma, en het gemak waarmee MPLD vrijwilligers kan aantrekken.
In de bezochte projekten was wel de naam van UNICEF bekend bij de dorpelingen,
niet die van MPLD. De FOs werden steevast UNICEF-kantoren genoemd, en niet
MPLD-kantoren, zoals ze officieel heten.

Zowel UNICEF als MPLD lijken zich te schikken in deze gang van zaken. In
enkele regio’s heeft men nu een goed draaiend CWSS-programrr.a,dat vrij veel
projekten aflevert; en daar is het de gastorganisatie nog steeds voornamelijk
om te doen. UNICEF oefent af en toe druk uit op MPLD om meerengineers en
overseers naar de RDs of FOs te krijgen.Dit gebeurt door vertraging van
materiaalleveranties enz. Deze taktiek leverde tot nu toe weinig succes op
omdat de mogelijkheid van UNICEF om door te zetten hierin beperkt is. De
organisatie zit ook vast aan “project agreements” met donoren, waarin een vast
aantal te bouwen projekten overeengekomen is, en de donoren zijn ook wel
geinteresseerd in deze fysieke output.

Financieel gezien zijn er ook weinig tekenen dat MPLD het programma zou
kunnen overnemen. Nepal als geheel wordt steeds meer afhankelijk van buiten-
landse hulp (1). en dit laat zich ook merken in het CWSS-programrna. De af-
spraken over verdeling van de kosten blijven ongewijzigd en er zijn zelfs
tekenen dat UNICEF nog een groter aandeel in de financiering zal nemen (zoals
het betalen van het transport van materiaal in de Mid en Far West afgelopen
jaar).

1. Kostprijs van een waterprojekt.

Voor een bespreking van deze evaluatievraag wordt verwezen naar Annex VIII.

(1) Zie: Algemene punten betreffende Nepal en SNV, p. 1.
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IX KONKLUSIES EN AANBEVELINGEN.

A. Bel eidsmati g~ieid.

1. Konklusies.

a) De theoretische doeleinden van de gastorganisatie zijn zeer ruim, en
SNV kan hierin haar eigen objektieven in grote mate terugvinden. In de
praktijk blijkt er bij de gastorganisatie echter een overheersende nadruk
te liggen op fysieke outputs als doeleinden. Daar is in de loop der
jaren weinig verandering in gekomen.

b) SNV richt zich op “groepen die duidelijk in welvaart zijn achtergebleven”.
In ruraal Nepal blijkt het moeilijk deze groepen te irdentificeren.Bijna
de gehele rurale bevolking leeft op (of onder) subsistentieniveau.
Bij de keuze van de CWSS—projekten speelt het armoede kriterium geen rol.
Er wordt van uit gegaan dat men haast overal leidingwater nodig heeft,
en het zijn veeleer politieke faktoren (op distriksniveau) en technisch-
organisatorische faktoren (op projektniveau) die bepalend zijn in de
vraag of een projekt wel of niet gebouwd wordt.

c) Van de aspekten participatie en vrouwenbetrokkenheid komt in de praktijk
weinig van terecht tot nog toe. Het idee dat het om een waterprojekt van
de dorpelingen zelf gaat is niet doorgedrongen. Door de ondemokratische
struktuur in de meeste dorpen, kan er van echte participatie geen sprake
zijn. De schaal van Buis zou vooral in het eerste stadium van participatie
(uitvoering) veel fijner moeten zijn uitgewerkt om hier differentiatie
aan te kunnen brengen tussen de verschillende projekten. Hetzelfde geldt
voor de participatie van vrouwen in de projekten. Ook hier ligt de begin-
situatie (de vrouw houdt zich alleen bezig met het huishouden) erg ver
van de door SNV gestelde doeleinden Men kan de vraag stellen of de
doeleinden van SNV in dit verband niet ambitieus zijn in vergelijking met
de uitgangspositie, en of CWSSeen goed medium is om deze doeleinden te
bereiken, in vergelijking met het PCRW-projekt bijvoorbeeld

d) De rol die SNV gespeeld heeft op beleidsniveau in het CWSS-projekt is
beperkt. Men kwam terecht in een programma dat al zeven jaar aan de gang
was, en waarin men een “junior partner” werd De rol die SNV kan spelen
op beleidsniveau was geen punt van onderzoek bij de beoordeling van de
aanvragen door ANV.
In de eerste jaren na de oprichting van het veldkantoor werd vooral gestreefd naar
een profiel van bekwaamheid en betrouwbaarheid in de uitvoering. SNV-Nepal
had geen duidelijk uitgewerkte eigen objectieven m.b,t. het CWSS-programma
en de beleidsinvloeden die er geweest zijn, kwamen voort uit initiatieven
van de vrijwilligers binnen het totale teamverband van CWSS. Hierbij mag
aangestipt worden dat twee ex-SNV-ers nu nog steeds werkzaam zijn als
UNICEF Engineers in CWSS, zodat hun ervaringen nu op een ander niveau
doorwerken
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e) Op projektniveau konden vrijwilligers ook een zekere rol spelen op
beleidsmatig gebied. Zogenaamde ‘politieke” projekten konden soms vermeden
worden doordat vrijwilligers het projekt technisch niet haalbaar verklaarden.
In verband met de verdeling van de kranen kon de vrijwilliger soms een
egaliserende invloed uitoefenen. De rol van de vrijwilligers in de
participatie- en vrouwenbetrokkenheidsaspekteri van CWSSwas beperkt
De betrokken vrijwilligers voelden zich dikwijls te onbekend en te
onwennig met de vreemde situatie, om hierin een grote rol te spelen.
Deze aspekten werden in de meeste gevallen aan de technicians overgelaten,
zonder dat de technicians hierover duidelijke richtlijnen kregen.
Vele vrijwilligers voelen zich ook teveel technicus om zich op dit voor
hun onbekende pad te wagen.

f) Het invoeren van een taakomschrijving heeft weinig relatie gehad met de
mogelijkheid van vrijwilligers om op beleidsviak een invlo~d uit te oefenen.
Invloed op beleidsviak houdt vaak verband met status en positie in de
hierarchie van de gastorganisatie. De taakbeschrijving is hierover onvol-
doende duidelijk.

2. Aanbevelingen.

a) De doelstellingen die SNV wil bereiken in bepaalde projekten, i.v.m.
participatie en vrouwbetrokkenheid dienen realistisch gesteld te worden,
d.i. rekening houdend met wat redelijkerwijs kan bereikt worden in dat
bepaalde projekt. Bij het stellen van de doeleinden moet ook op een
realistische manier worden ingeschat, welke invloed men mag verwachten van
SNV op beleidsgebied.

b) Het is wel nodig dat SNV-Nepal zich nu duidelijke objectieven stelt op
beleidsniatig gebied, m.b.t. deelname in CWSS. Er dient ook een redelijke
termijn vastgesteld (bijv. drie jaar) waarna men kan evalueren of men
in de goede richting evolueert~Is dit niet het geval, dan kan men de

konsequenties nemen, en uit het programma stappen.c) Om een zekere beleidsinvloed te kunnen uitoefenen binnen CWSS, zal het
nodig zijn de inputs van vrijwilligers te concentreren in een beperkt

geografisch gebied (buy, een ontwikkelingszone), en zou er een technischmedewerker moeten aangesteld worden die vooral op beleidsmatig niveau
werkzaam is. Eventueel kan er ook gedacht worden aan eigen SNV-financiering

(binnen een paar jaar) van het CWSS-programma in een bepaald gebied, omdatbeleidsinvloed nauw samenhangt met projektfinanciering. Daarnaast dientde positie van de SNV-ers in relatie tot de organisatiestruktuur van de

gastorganisatie duidelijk gemaakt te worden. De huidige taakbeschrijvingblijft hierbij te veel in het vage.Door een dergelijke geconcentreerde input zou SNV (na verloop van tijd) instaat kunnen zijn om op beleidsmatig niveau op gelijke voet met UNICEF en

de gastorganisatie te staan, hetgeen noodzakelijk is om de objectieven vanCWSS in de praktijk beter bij de SNV-doelstellingen te laten aansluiten.

1
1
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d) Naast techniekers (MTS of HTS) is er ook behoefte aan een sociale weten-
schapper (bijv. een specialist op gebied van de sociale aspekten van
technologie in ontwikkelingslanden) en een gezondheidsspecialist in het
team. Dit om beleidsdoelstellingen op gebied van participatie, en aandacht
voor gezondheidsaspekten van CWSS te bevorderen.

e) SNV-Nepal dient voor zichzelf een permanent begeleidingssysteem uit te
werken voor CWSS. Gezien de omvang die het SNV-programnia gekregen heeft
in Nepal, en gezien de kommunikatieproblemen, kan dit niet (alleen) de
taak zijn van de veidstaf. Een technisch medewerker kan hier goed werk
verrichten.

f) De rol van ANV op beleidsmatig gebied dient o.i. beperkt te blijven tot die
van klankbord d.w.z. het stellen van vragen over de aansluiting van konkrete
prograiiimadoelstellingen bij de algemene doelstellingen van SNV.
De uiteindelijke beslissing dient in het veld genomen te worden, aangezien
men op het hoofdkwartier vaak te weinig informatie heeft over de werkelijke
situatie en weinig inzicht heeft in wat realistisch gezien haalbaar is.

B. Efficientie.

1. Konklusies.

a) Met UNICEF en de andere vrijwilligersorganisaties wordt in goed teamverband
samengewerkt. Met name het gebruik kunnen maken van de UNICEF-infrastruktuur
en logistieke ondersteuning, levert een positieve bijdrage tot de
efficiente ‘werking van d~SNV-ers.
De samenwerking met de gastorganisatie verloopt veel moeilijker. Het
gebrekkige financiele management en de slechte manpower-planning van de
gastorganisatie drukt op de efficientie van het CWSS-programma. Men kan
hier duidelijk spreken van een trade-off tussen efficientie en institu-
tionele opbouw van de gastorganisatie, waarbij men in het CWSS-programma
duidelijk overhelt naar een keuze voor efficientie, soms ten koste van
insti tutieopbouw.
Een paar keer is door vrijwilligers gepoogd met de District Technical
Offices te gaan samenwerken (zie o.a. K-Bird rapport), maar heel snel bleek
dat d~situatie op vlak van efficientie onhoudbaar was voor vrijwilligers
zonder ondersteuning. Zolang het UNICEF-programma niet geintegreerd wordt
met de DTOs, lijken er nauwelijks mogelijkheden om op dit vlak aan institutie-
opbouw te doen.

b) De relatie tussen efficientie aan de ene kant, en vrouwbetrokkenheid en
participatie aan de andere kant, is tweeledig.
Zij kan wederzijds versterkend werken, als participatie leidt tot het
uitrangeren van zgn. “politieke projekten”, of bij het betrekken van de
bevolking bij het onderhoudssysteem.
Als men in de Nepalese kontext de vrouwen echte beslissingsmacht wil geven
over waterprojekten, dan is veel meer tijd en energie nodig dan nu beschik-
baar is per projekt, dit moet dus ten koste van de efficientie gaan.
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Autoritair lokaal leiderschap (zoals bijv. in projekt B) kan de
efficientie uitvoering van een projekt zelfs bevorderen.
Als men in CWSSecht ver wil gaan op gebied van participatie en vrouw-
betrokkenheid, zal men de fysieke output-doelstellingen veel lager moeten
stellen, en mag men niet zwaar tillen aan het inleveren op efficientie.
Aan die voorwaarden is niet voldaan, noch aan de kant van de gastorganisatie,
noch aan de kant van UNICEF.

c) De manier van werken van UNICEF in het CWSS-programma, met name het uit-
werken van uniforme oplossingen en procedures voor het hele land, houdt
te weinig rekening met lokale verschillen om echt efficient te zijn. Het
introduceren van sanitair bijv. kan niet overal op dezelfde manier gebeuren.
Soms zullen er lokale oplossingen moeten gezocht worden. Het onderhouds-
systeem dat uitgebouwd wordt, laat te weinig ruimte voor ondersteuning
van lokale initiatieven op oplossingen.

d) De efficientie van “het middel vrijwilliger” in projekten hangt nog af
van de individuele werksituatie en de eigen persoonlijkheid van de vrij-
williger. Het aantal afge~~erkte projekten per vrijwilliger varieert van
e’e’n tot zeven. Materiaalvoorziening speelt met name een grote rol hierin.
Een andere faktor is de loopafstand tussen de verschillende projekten,
het FOen/of de RD en de distriktshoofdplaats. Door de relatief geisoleerde
positie van de vrijwilliger, is er ook weinig supervisie, en hangt het
ook van de eigen werkethiek af hoe sterk men zich inzet. Er dient hier
onderstreept te worden dat SNV-ers, samen met GVS-ers goede faam hebben, zowel
bij de gastorganisatie als bij UNICEF, in vergelijking met Peace Corps
vrijwilligers en in mindere mate VSO-ers.

e) Bij de integratie op dorpsniveau, die ook de efficièntie van vrijwilligers
sterk kan beinvloeden, is, ondanks een uitgebreide gastlandorientatie
voor iedere vrijwilliger de persoonlijke geaardheid van doorslaggevende
aard.
In de bezochte projekten was er op dit vlak een heel spektrum te zien, met
aan de ene kant vrijwilligers die zeer goed geintegreerd waren, en aan de
andere kant vrijwilligers die slechts een elementaire kennis van het
dorpsleven hadden. We denken dan ook dat voor dit aspekt eerder de persoon-
lijkheid, dan wel de opleiding van de vrijwilliger van doorslaggevende
aard is.

f) In het CWSS speelt de manier van rekruteren ook een rol m.b.t. efficientie.
Wanneer slechts twee vrijwilligers tegelijk aan komen, is het dikwijls
moeilijk een goede voorbereiding te organiseren in het gastland.
Vrijwilligers die aankomen in het begin van een konstruktieseizoen (bijv.
december), kunnen dikwijls pas in november van het volgend jaar echt aan
de slag, gegeven dat de voorbereiding in Nepal drie maanden duurt.
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g) De begeleiding van de vrijwilligers in de onderzochte periode (1977-1984)
bestond voornamelijk uit persoonlijke begeleiding. Vooral na de opening
van het veidkantoor werden vrijwilligers met persoonlijke of werk-
problemen goed opgevangen.
Dit speelt zeker een rol in de efficiè~ntie van de vrijwilliger. Door de
isolatie en de voortdurende frustraties op het gebied van materiaal-
voorziening, projektfinancien enz. is het erg belangrijk dat vrijwilligers
dergelijke steun ontvangen.

2. Aanbevelingen.

a) Zelfs indien SNV middels concentratie van vrijwilligers in een bepaald
geografisch gebied meer een eigen stempel op het CWSS-programma wil gaan
drukken, kan er om efficiê~ntieredenen (nog) niet afgezien worden van
samenwerking met UNICEF. Er kan wel gedacht worden aan een technisch
medewerker op beleidsniveau in de RD, en vrijwilligers die gestationeerd
zijn in de DTOs van verschillende distrikten. De materiaalvoorziening
dient voorlopig echter via UNICEF te gebeuren. Door plaatsing op de
RDs en DTOs kan men nauwer aansluiten bij de strukturen van de gastorgani-
satie en pogen de efficientie van de gastorganisatie te verbeteren.

b) Om participatie en efficientie neer te laten samenvallen, kan men in
CWSS gebruik maken van objectieve maatstaven, zoals in het CWSS-programma
van de “United Mission to Nepal” (UMN) (1). Hierbij wordt van het dorp
een echte inspanning gevraagd voor men van start gaat met het waterprojekt.

c) SNV-Den Haag kan een inspanning doen om een grotere groep vrijwilligers
tegelijk aan te werven (2). Er dient rekening gehouden te worden met het
verloop van het konstruktieseizoen, d.w.z. de vrijwilligers dienen bij
voorkeur in het begin van de regentijd aan te konien.Gezien de huidige
situatie op de arbeidsmarkt in Nederland, zou dit mogelijk moeten zijn.
Het stroomlijnen van de rekrutering kan een betere voorbereiding en een
efficièntere inzet ten gevolge hebben.

C Doeltreffendheid en betekenis.

1. Konklusies.

a) De bijdrage van SNV in het CWSS-programnia is doeltreffert~.De bereikte re-
sultaten zijn weliswaar beperkt (leidingwater dichterbij de mensen brengen),
maar niettemin belangrijk. Er was in alle bezochte projekten een grote
mate van tevredenheid over het projekt te konstateren.

b) Vrijwilligers hebben ook een doeltreffende bijdrage geleverd in de
kwaliteitsverbetering van de watersystemen, en bij het introduceren van
het koncept van onderhoud.

(1) Zie Annex III
(2) De aanvragen komen ook steeds in groep.
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c) Op de gebieden van participatie en betrokkenheid heeft SNV weinig invloed
gehad. Het idee van CWSSals “nucleus for development” is niet of bijna
niet van de grond gekomen en de gezondheidseffekten van CWSSzijn
rrioeilijk meetbaar.

d) Ook aan het versterken van de gastorganisatie voor een eventuele toekomstige
overname is weinig gedaan. Hiervoor is de positie van UNICEF in het programma
te dominant. Kennisoverdracht heeft vnl. plaatsgevonden naar de technicians,
die nog steeds nauwer bij UNICEF aanleunen dan bij de gastorganisatie.

2. Aanbeve1in~en.

a) Om een grotere participatie te bewerkstelligen in de projekten, dient er
meer aandacht gegeven te worden aan de voorbereiding ervan. Het idee
van een “communicatie-eenheid”, zoals die funktioneert in de westelijke
ontwikkelingsregio, zou veralgemeend kunnen worden.

b) Verder is er een hogere supervisie-ratio van de technicians nodig om de
doeltreffendheid en betekenis van het programma te verhogen in termen van
onderhoud, sanitair, gezondheid en het geven van een aanzet tot verdere
ontwikkeling. Hiertoe dient ook een bijdrage geleverd door niet-technici
zoa~s aanbevolen onder punt d op pag. 43.

c) Doordat vrouwen toch makkelijker in staat blijken te communiceren met
vrouwen in de projektdorpen, dient SNV een inspanning te doen om vrouwelijke
vrijwilligers te rekruteren voor het CWSS-programma, zelfs indien men daar-
toe in vakgebieden aanverwant aan weg- en waterbouw moet zoeken.

d) Om de gastorganisatie nauwer bij het programma te betrekken, is het
aangewezen geen vrijwilligers meer in te zetten in regio’s met relatief
goede wegverbindingen (westelijke, centrale en oostelijke ontwikkelings-
regio’s), omdat het daar voor de gastorganisatie relatief gemakkelijk is
om eigen personnel in te zetten

e) Verder dient er uitgekeken te worden naar alternatief personeel om
de rol van overseer te laten vervullen, zeker ~n de regio’s waar de situatie
op dat vlak erg moeilijk is (mid westelijke en uiterst westelijke ont-
wi kkel 1 ngsregi os).
In dit gebied is er een nieuwe technische school, die technici van hoog
niveau, (maar lager dan overseer) opleidt. Mits ervaring en enige bijscho-
ling moeten deze mensen in staat zijn de rol van overseer te vervullen,
zonder dat ze die officiele titel hebben. Er dient onderhandeld te worden
met de gastorganisatie om hen bij het programma te betrekken.
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ALGEMENEPUNTEN BETREFFENDEs~v EN NEPAL.





i. Nepal is een land dat tot 1950 geregeerd werd door een autokratie. Hetregeringsapparaat bestond uit belastin~sontvangers en ordehandhavers.Na een decade van onzekerheid (1950-1960) krijgt het land een stabiel

politiek klimaat.Nepal is mooi, de mensen zijn arm maar vriendelijk. Dit zijn ongetwijfeldfaktoren die ertoe bijgedragen hebben dat het land zich mag “verheugen”

in een aanzienlijke interesse van buitenlandse hulporganisaties. Debuitenlandse hulp neemt sneller toe dan de eigen financieringskapacitei t.Tijdens het zesde vijfjarenplan (1980-1985) kwam ongeveer 60% vande totale ontwikkelingsuitgaven ‘dan het land via buitenlandse hulp.

In het komende vijfjarenplan (1985-1990) schat de overheid dat dit cijferzal aangroeien tot 70%. Als we de bijdrage van HMG in de buitenlandse
hulpprogramma’s aftrekken van de resterende 30%, blijft er slechts 15%

over voor ontwikkelingsprogramma’s die 9eheel door HMG gefinancierdworden. Ondertussen gebeurt de omschakeling van een overheidsadministratie
die volledig gericht is op kontrole en exploitatie van de “onderdanen”,

naar een administratie in dienst van de “ontwikkeling van de bevolking”erg moeizaam.Het gevolg van deze situatie is dat het veelal de buitenl~ndsedonoren zijn die het ontwikkelingsbeleid bepalen, en dat de implementatie-

kapaciteit van HMG/N om de projekten uit te voeren, duidelijk tekort schiet.
2. Dit tekort aan implementatiecapaciteit uit zich o~a. in een tekort aan

geschoolde technici. Deze nood leek waarschijnlijk zo vanzelfssprekend,
dat SNV praktisch zonder voorafgaande analyse begonnen is met een programma
in Nepal. Misschien speelde ook de wens om te diversivieren naar landen
buiten Afrika hierbij een rol.
Het uitkiezen van eengastorganisatie verliep ook vrijwel “automatisch”.
SNV kwam terecht bij MPLD doordat de Duitse vrijwilligersorganisatie een
aanvraag doorspeelde voor het CWSS-programma.

Binnen de Nepalese regeringsstruktuur is MPLD ook het ministerie dat
thema’s bespeelt waar SNV geinteresseerd is: lokale ontwikkeling, het
vervullen van de minimale bestaansnoden van vnl. de rurale bevolking,
deelname van de bevolking aan het ontwikkelingsproces, streven naar
“self-reliance”, en het betrekken van vrouwen bij de ontwikkeling staan i.~
de officiele doelstellingen van de gastorganisatie MPLD is ook ~én vai de
minst aantrekkelijke ministeries voor technisch geschoolden. zodat daar
het meeste nood is aan hulp van buitenaf.

3 In de dagelijkse praktijk doen zich echter verschillende moeilijkheden voor.
Het ministerie is nauw verbonden met het panchayat systeem. Binnen dit systeem
oefenen de oude machtselites nog steeds een grote invloed uit. Dit is niet
verwonderlijk gezien de situatie: tot 1950 was praktisch alle kennis, macht
en bezit in de handen van een zeer kleine groep. Het duurt decades tot
hier verandering in komt. Het oude autokratische systeem heeft ook een
zware hypotheek gelegd op de Nepalese administratie, waar het doorschuiven
van beslissingen naar de top nog steeds de regel is

-47-



1



Aan de top is de wil tot decentralisatie nu aanwezig. Het komt nog
regelmatig voor dat lokale ontwikkelingsprojekten van bovenaf (soms door
ministers) “bevolen” wordén, maar door de verder schrijdende decentra-
lisatie is dit eerder de uitzondering dan de regel geworden. Ook op
lokaal niveau laten de oude machtselites zich echter nog steeds gelden.
De grote meerderheid van de bevolking is nog steeds ongeletterd, en leeft
op overlevingsniveau, waardoor de positie van de machtselite vrijwel
onaangestast blijft.

4. Vele andere buitenlandse hulporganisaties werken met MPLD als “gastorga-
nisatie”, op het gebied van rurale ontwikkeling, kleinschalige irrigatie,
drinkwater, vrouwenontwikkéling enz. Het ministerie kan de toevloed van
hulp duidelijk niet meester en de buitenlandse donoren proberen dikwijls
aparte struktureri op te bouwen binnen het ministerie, voor de verwezenlijking
van hun projektdoeleinden.
Naast SNV kan MPLD nog een beroep doen op verschillende andere vrijwilligers-
organisaties, die meestal graag bereid zijn mensen in te zetten. Met name
de grootste onder hen, APC, stelt dikwijls als enige voorwaarde voor een inzet
dat men minstens tien vrijwilligers tegelijk “kwijt moet kunnen”.
De invloed van de verschillende vrijwilligersorganisaties hangt ook nauw
samen met-de belangrijkheid van de laterale hulp die door de regering
waarmee de organisatie verbonden is, beschikbaar wordt gesteld.

5. Al zijn de principiele doeleinden van de gastorganisatie en die van SNV dusin ruime mate gelijklopend, in de dagelijkse praktijk vormen de bovenstaandefaktoren (1-4) dikwijls een hinderpaal voor een hechte samenwerking naar
de gemeenschappelijke doeleinden toe De ruimte voor SNV om binnen de

gastorganisatie beleidsinvioeden uit te oefenen, wordt er door beperkt.

6. Een ander gevolg van de grote toevloed van buitenlandse donoren, en de

aanwezigheid van verschillende vrijwilligersorganisaties die geinteresseerdzijn om mensen in te zetten, is dat de identifikatierichtlijnen niet steeds
even nauw genomen werden in de drie onderzochte projekten. De verschillende

stappen die hierbij gevolgd dienen te worden duren alles tesamen zo langdat er grote kans is dat door de gastorganisatie naar andere vrijwilligers—
organisaties uitgekeken zou worden indien SNV er steeds strikt aan vasthield.

Met name het “kanaliseren” van een officiele aanvraag kan maanden duren,zelfs indien er principieel totaal geen problemen zijn, noch bij de gast-
organisatie, noch bij de andere betrokken regeringsdiensten. Dit is e~én

van de terreinen waar de nationab programme officer nuttige diensten bewijst~Door zijn uitstekende kontakten op vrijwel elk niveau in de gastorganisatiekan hij praktisch feilloos inschatten of er een officiele aanvraag komt

of niet. Daardoor worden dikwijls maanden tijd gewonnen. In twee van dedrie onderzochte projekten werd de aanvraag reeds verzonden naar ANV, voordatde veldraad geraadpleegd werd. Ook dit vindt zijn oorsprong in de tijdsfaktor:
door de grote “spreiding” van de vrijwilligers, kan slechts een paar keer
per jaar een ‘volwaardige” veidraad gehouden worden.
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Toch werd in elk van de onderzochte projekten rekening gehouden met de
mening van de veldraad.

De rol die ANV en het DB speelden bij de identifikatie van projekten is
erg beperkt. Voor het deskundig beoordelen van een aanvraag is kennis van
het gastland een vereiste. Het zwaartepunt van de identifikatie dient
dan ook in het gastland te liggen. Het is hierbij nodig steeds een grondig
vooronderzoek te doen, eventueel met behulp van (liefst lokale) consultants.
De rol van ANV en het DB bestaat er dan in om na te checken of de aanvraag
in de SNV-kriteria past, en of er geen dingen over het hoofd gezien zijn
tijdens de identifikatie in het gastland.

7. De ervaring van SNV-Nepal met de lokale programme officer (P0) is zonder
meer positief. Dit ligt ongetwijfeld gedeeltelijk aan de persoon in kwestie,
maar toch zijn er ook meer algemene voordelen te noemen:

- de P0 brengt een element van kontinuiteit in de veldstaf;
- de P0 is vaak “het geweten” van de gastorganisatie binnen SNV;

dit is niet steeds een populaire rol, maar het is nuttig om reeds voor-
afgaandelijk de haalbaarheid van bepaalde voorstellen te kunnen inschatten
door ze voor te leggen aan de P0;

- de P0 is beter in staat SNV-voorstellen te introduceren bij de gast-
organisatie, doordat hij meer mogelijkheden heeft tot informele onigang(1)
met de staf van de gastorganisatie;

- door zijn grondige kennis van het gastland en van de verschillende
regeringsambten kan hij dikwijls een meer genuanceerd oordeel over bepaalde
voorstellen of moeilijkheden vormen.

Die ervaring met de P0 is zo positief dat er aan gedacht kan worden meer
professionele lokale staf aan te trekken om het programma te ondersteunen.
Onlangs werd een vrouwelijke”assistant programma officer”gerekruteerd.

8. De wisseling van veldleiders in Nepal die ongeveer een half jaar geleden
plaatsgevonden heeft, blijkt nog steeds voor overgangsperikelen te zorgen.
Blijkbaar drukt een veldleider toch een grote stempel op het hele programma,
en verschillen in stijl worden niet zo gemakkelijk aanvaard.

De vermenging van de positie van SNV-veldleider met honorair konsul
is een positieve zaak, voor zover een extra administratieve kracht be-
schikbaar is voor het normale konsulaire werk.

In onderhandelingen met de regering en met de donoren is de vermenging
zeker een pluspunt. De vermenging van de funktie van veldleider met die
van liaison officer DGIS is meer problematisch. Het blijkt niet steeds
duidelijk te zijn wat precies de verantwoordelijkheid is van de liaison
officer, en het komt soms voor dat SNV en DGIS niet op eenzelfde lijn
zitten, hetgeen eveneens tot onduidelijkheid leidt.

(1) Kulturele verschillen blijken in Nepal toch een grote rol te spelen
wat dit betreft.
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9. De ervaring in Nepal met de veidraad zijn gemengd. Met name bij de beoordelingvan het K-Bird projekt bleek dat de veldervaring van de vrijwilligers toteen goede analyse van de te verwachten moeilijkheden leidde.

Achteraf gezien bleek evenwel dat men de mogelijkheden van de SNV-ers omop een redelijke manier te werken overschat had. Het PCRWprojekt is ookinnoverend in de Nepalese kontekst, en het is nog te vroeg om te zeggenof het projekt een succes gaat worden. De voornaamste reservering die

geopperd tijdens de eerste veldraad, nl. het gevaar voor verstoring van dekultureel-maatschappelijke situatie, blijkt op grond van de eerste ervaringen
ongegrond te zijn. Het CWSSprojekt werd door de opeenvolgende veldraden gezien

als
een relatief goed lopend projekt, dat zijn problemen kent, maar waarin

het toch de moeite blijft om deel te nemen.
Met de huidige schaal van het programma is Nepal, en gezien de moeilijk-‘ heden om een veldraad bijeen te krijgen, dient echter verder gedecentraliseerd

te worden naar de vakgroepen toe. De vakgroepen kunnen dan vertegenwoordigers
sturen naar de veldraden.

Begeleiding van de vakgroepen door de veldstaf is nog steeds noodzakelijk.In de onderzochte projekten is tot hiertoe alleen de PCRW-vakgroep redelijkgeinstitutionaliseerd. Gespreide inzetten en gebrek aan kommunikatiemogelijk-
heden hebben ervoor gezorgd dat in de andere twee projekten de vakgroepen
niet echt van de grond zijn gekomen.

10. De efficientie van het programma in Nepal lijdt duidelijk onder de lange
kommunikatielijnen. Dit is voor een deel onvermijdelijk, gezien de algemene
kondities die in het land op dit gebied gelden. Toch ZOU gepoogd kunnen
worden om inzetten meer te concentreren in bepaalde regio’s. Er kan ook
aan gedacht worden sub-veldkantoren te openen, van waaruit bijv. een technisch
medewerker bepaalde projekten kan begeleiden.

Ook de komniunikatie met Den Haag verloopt niet steeds ruet even vlot.
Er lijkt met name bij de rekrutering nogal wat vertraging op te treden, en
het veldkantoor is niet steeds op de hoogte van de stand van zaken in dit
verband.

Er zou ook meer kommunikatie mogelijk moeten zijn tussen de verschillende
SNV-veldkantoren. In bepaalde gevallen zou men van elkaar kunnen leren hoe
bepaalde projekten/problemen aan te pakken.

11 Er is in elk van de drie onderzochte projekten sprake van een trade-off tussen
efficiente en institutionele opbouw. Het zou gemakkelijker en efficienter
geweest zijn om een parallelle projektstruktuur op te zetten, (eventueel samen
met de donor) buiten de gastorganisatie om. Dit houdt echter geen rekening
met de noodzaak om mee te werken aan de versterking van de bestaande struktuur
die uiteraard verre van ideaal is, maar dat maakt deel uit van de ontwikke—
lingsproblematiek. In sommige gevallen (zoals bijv. in K-Bird)blijkt het
gebrek aan efficentie in de beginfase echter zo groot, dat er eenvoudig niet
te werken valt voor SNV-ers. IN het CWSS-projekt is de situatie, o.a. dankzij
de bijdrage van SNV-ers, in belangrijke mate verbeterd op het gebied van
effi ci enti e.
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12 In twee van de drie onderzochte projekten wordt samengewerkt met een multi-laterale organisatie (UNICEF). Dit brengt een aantal positieve en negatieveimplikaties mee.

De multilateralen zijn dikwijls gericht op aantoonbare resultaten,vooral een organisatie als UNICEF die in grote mate afhankelijk is van de“goodwill” van donoren en van het brede publiek. Dit leidt nogal eens totde neiging om langs de gastorganisatie heen te werken, waardoor de projekt-

struktuur erg donor-gericht wordt. De doelstelling van SNV om de qastorga-nisatie te versterken, komt daardoor nogal eens in het gedrang.
Aan de andere kant beschikken organisaties als UNICEF over veel

ervaring in het gastland, over een uitgebreide staf, een goede logistiekeondersteuning, en de mogelijkheid om projekten degelijk en langdurig voor
te bereiden. SNV is wat dat betreft niet zo goed uitgebouwd. Samenwerking

met
mulilateralen kan dan niet van vandaag op morgen afgebroken worden.

Er kan wel gewerkt worden aan samenwerkingsverbanden, waarbij SNV als
organisatie een eigen stempel kan drukken op het programma.

Het PCRWprojekt lijkt wat dat betreft in de goede richting te gaan.

13. De richtlijnen voor het goedkeuren van projekten/inzetten zijn in grote mate
samenhangend. De richtlijnen voor de projekten zijn ruim genoeg om een
realistische aanpak mogelijk te maken. Op inzetniveau doen zich soms wel
problemen voor.

Vele vrijwilligers verwachten dat ze bij aankomst een “counteroart” zullen
toegewezen krijgen, terwijl het eerste inzet-kriterium de voorwaarde stelt
dat er geen lokale krachten beschikbaar mogen zijn voor de door vrijwilliger
te verrichten taken. De moeilijkheid bestaat erin dat een “lokale kracht”
wel beschikbaar is, maar onvoldoende ervaring heeft en/of de motivatie mist
om op lokaal niveau te werken.

14. Opdat SNV meer in staat zou zijn eigen accenten te leggen in de projektenwaaraan de organisatie deelneemt en om de efficientie van het programma teverhogen, is het noodzakelijk verder te professionaliseren.‘ Een eerste vereiste in dit verband is het vasthouden aan de driejarige
kontrakten. De ervaring wijst uit dat de vrijwilligers meestal in het derde
werkjaar voldoende ervaring en maturiteit hebben opgedaan, ook in de relatie
met de staf van de gastorganisatie, om het projekt mee richting te kunnen

geven. Verder heeft de naam “volunteer” dikwijls een pejoratieve bijklank inNepal, voornamelijk door de belangrijke nummerieke aanwezigheid van APC-
vrijwilligers die dikwijls een weinig professionele ingesteldheid hebben.

Het wegwerken van de naam ‘vrijwilligers’ op zich is uiteraard geen voldoendegarantie voor professionalisering.
Verschillende voorwaarden dienen vervuld te worden:

- er dienen meer mensen met werkervaring, liefst in ontwikkelingslanden,
aangetrokken te worden;

- er moeten meer mogelijkheden gekreeerd worden voor loopbaanontwikkeling
binnen de organisatie: het gebeurt te vaak dat SNV goede mensen verliest
aan andere organisaties. omdat het “vrijwilliger” zijn geen carriere-
perspektieven biedt.
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- de diskriminerende voorziening,dat een dependant-SNV’er/ster slechts
40% van de vergoeding van de partner krijgt, dient gewijzigd te worden.

- hét beleid in het veld dient verder gedecentraliseerd te worden en
gelijktijdig hiermee dienen de vakgroepen versterkt te worden.~ Men moet
de beschikking kunnen hebben over meer technische medewerkers, om een
hoger niveau van professionalisatie te halen.
Zeker bij grotere SNV-programma’s, zoals in Nepal, dient de begeleiding
van vrijwilligers grotendeels gedecentraliseerd te worden naar de TM;

- naast technisch geschoolde vrijwilligers is er ook een behoefte binnen
de meeste vakgroepen aan mensen met sociale, ekonomische of administratieve
opleiding en ervaring. Beide kunnen elkaar goed aanvullen en zijn nood-
zakelijk om een volledige benadering van de ontwikkelingsproblematiek
mogelijk te maken
t.o.v. de gastorganisatie is het natuurlijk van primordiaal belang dat
de SNV-ers een goede werkethiek vertoond, zelfs al laat de staf van de
gastorganisatie het op dit vlak afweten.

15 Wat betreft de zgn. “B-doelstelling” van SNV zijn de aktiviteiten vanuit
het veld tot nu toe beperkt gebleven. Een beperkt aantal vrijwilligers zendt
af en toe een gestencild verslag naar familie en kennissen.

E~nprojekt (CWSS) werd ooit voorgesteld voor projektkoppeling en een
aantal vrijwilligers waren betrokken bij het schrijven van verslagen en
het maken van dia’s hiervoor. Naar verluid is de zaak echter niet opgevolgd
door ANV, zodanig dat de “koppeling” uiteindelijk niet tot stand kwam.
Aan de vice-versa aflevering over Nepal werkten verschillende vrijwilligers
mee, evenals aan de SNV-films die in Nepal gedraaid zijn.

In het algemeen lijkt er een bereidheid te zijn bij de vrijwilligers om
aktiviteiten op dit vlak te ontplooien, maar men wacht initiatieven van
veldstaf of ANV af, om op een meer gekoordineerde wijze iets tot stand
brengen.

16. De meest fundamentele vraag, is uiteraard ook het moeilijkste te beantwoorden:
zijn er voor SNV genoeg mogelijkheden om de eigen doelstellingen te realiseren? Op
deze vraag werd uitvoerig ingegaan tijdens de landenevaluatie van 1984, en de
evaluator kan zich in grote lijnen akkoord verklaren met de analyse die daar
gemaakt werd.

Het komt er voor SNV op aan om in te spelen op de positieve ontwikkelingen
die er zijn (meer aandacht voor rurale ontwikkeling, voor kleinschalige
landbouw en industrie, voor het ekologieprobleem. Spreiding van macht door
decentralisatie en verkiesbaar stellen van lokale leiders). Uiteraard is de
situatie verre van ideaal, maar er blijven genoeg mogelijkheden om op bepaalde
vlakken met de officiele gastorganisaties samen te werken.

Daarnaast komt er de laatste tijd ook meer ruimte voor NGO’s in Nepal.
Deze ruimte is vooralsnog beperkt. De meeste NGO’s hebben ook weinig ervaring
met projektimplementatie. Men kan ook hier van de geboden kansen gebruik
maken, en potentiele implementatie-gerichte NGO’s institutioneel ondersteunen.
Er zijn ook een aantal buitenlandse hulporganisaties werkzaam in Nepal, die
gedeeltelijk buiten de regering om werken.
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Men kan hier dikwijls op kleinere schaal werken, een meer direkte samenwerking
met de doelgroep opbouwen, en tegelijkertijd flexibel en efficienter werken.
Vooral projekten waarin met kleine groepen uit de doelgroep samengewerkt
wordt, zoals dit dikwijls het geval is in NGO—projekten, zijn de kansen op
participatie groter.

Met name in geintegreerde rurale ontwikkelingsprojekten blijkt het
vaak onmogelijk om verschillende overheidsdiensten te koordineren. Een van de
prioriteitssektoren die (terecht) naar voor kwam uit de landenevaluatie,
is de ekologie-sektor, waar de problemen inderdaad op een geintegreerde manier
aangepakt moeten worden. Het is dan ook vooral op dit vlak dat samenwerking
met NGO’s gezocht dient te worden.

Tenslotte dient men zich te realiseren dat wat SNV kan inbrengen m.b.t.
de problemen van Nepal, beperkt is. Door de snelle ekologische ontreddering
heeft het land weinig tijd om zijn enorme problemen aan te pakken. Een kleine
organisatie als SNV kan een bijdrage leveren om oplossingen aan te dragen
en het land beter in staat te stellen om de problemen te lijf te gaan, maar
meer ook niet. De vertrekpositie is op verschillende vlakken erg slecht
(self-reliance, participatie, positie van de vrouw ). Daarom moet men
de doelstellingen relateren aan de bestaande situatie, en mag men geen te
grote verwachtingen hebben. Als aan deze voorwaarde voldaan is, is er een
rol voor SNV weggelegd in Nepal.
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ANNEX 1 : Profiel van Nepal

A. Het land

Het koninkrijk Nepal beslaat een oppervlakte van ongeveer
145.000 kin2, en ligt tussen de “autonome regio Tibet1’ van de
Chinese volksrepubliek in het noorden, en India in het zuiden.

Geografisch kan het land opgedeeld worden in drie zones:
- De Himalaya’s in het noorden; deze zone beslaat ongeveer

35% van de landoppervlakte, heeft een droog alpine klimaat
en is slechts dun bevolkt.

- De heuvels, die een centrale gordel over de hele breedte
van het land vormen, en ook een aantal valleien bevatten,
waaronder de vallei van de hoofdstad Kathmandu. Het klimaat
in deze zone varieert van subtropisch tot koud-gematigd.
De meerderheid van de bevolking leeft in deze zone.

- De zuidelijke Terai, die deel uitmaakte van de Ganges—vlakte.
Tot voor 1960 was dit gebied zeer dun bevolkt wegens het
voorkomen van malaria, maar sindsdien neemt de bevolking
sterk toe door immigratie uit India en uit de heuvels.

Het hele land staat onder invloed van de moesson. Tachtig
procent van de jaarlijkse regenval valt in de periode juli-
oktober.

B.Bevolking

Nepal kent een grote verscheidenheid tussen haar ongeveer
16 miljoen mensen. Er zijn meer dan 35 etnische groepen, en
minstens evenveel talen. Een belangrijke etnische scheidings-
lijn loopt tussen de Indo-Nepalezen (80% van de bevolking)
die voornamelijk in de Terai, de valleien en lagere heuvels
wonen en de Tibeto—Nepalezen (20% van de bevolking) die in
de hogere heuvels en bergen wonen. De Indo-Nepalezen zijn
Hindoes, terwijl de Tibeto—Nepalezen voornamelijk Boedhisten
ZJ~jfl~ 2

De bevolkingsdichtheid is het hoogst in de Terai (191km
en de Kathmandu-vallei, minde~ hoog in de heuvels (78/kin ) en
vrij laag in de bergen (23/kin ) . De bevolkingsdichtheid per
oppervlakte eenheid

2bebouwbaar land is echter veel hoger in
de heuvels (10~3/km ) dan in de andere zones (gemiddelde voor
Nepal 598/km ).

C. Regering en administratie

Nepal is niet gekoloniseerd geweest door Groot-Brittanie
zoals het naburige India. Door een akkoord met de Britten,
kon de regerende Rana-dynastie de kontrole over het binnen-
lands beleid van Nepal blijven uitvoeren.
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Tot 1947 bleef het land vrijwel geisoleerd van de buitenwereld,
en werd het op een autokratische manier bestuurd door de Rana’s.
Toen India onafhankelijk werd in 1947, viel de machtsbasis
van de Rana’s grotendeels weg en nam de oppositie tegen het
regime toe. De voormalige koning Tribhuvan sloot zich in 1950
bij de oppositie aan en in 1951 werd de Rana-oligarchie om-
ver geworpen door een gewapende opstand.

Koning Tribhuvan, die asiel in India gezocht had, werd
staatshoofd en een demokratisch systeem van het westerse type
werd opgezet. Na wrijvingen tussen verschillende fracties trok
de voormalige koning Mahendra in 1960 de macht aan zich. In
1962 werd een nieuwe constitutie uitgeroepen die grote macht
aan de koning gaf en de politieke opositie verbood. Een partij-
loos systeem, Panchayat genoemd, werd ingevoerd. In 1972 werd
koning Mahendra opgevolgd door zijn zoon Birendra die nu nog
steeds het land leidt, via hetzelfde panchayat-systeem.

Het panchayat—systeem bevat vier beslissingsniveaus
- Op lokaal niveau is er de dorps— of stadspanchayat die

door algemeen stemrecht verkozen wordt. Administratief is
elk panchayat verdeeld in negen “wards”, die elk hun lid
van de panchayat verkiezen. Daarenboven wordt door de
leden van de panchayat een voorzitter (uppa—pradhan pancha)
verkozen.

- Boven de lokale panchayats zijn er 75 distrikts-panchayats,
die elk opnieuw uit negen leden bestaan, en een voorzitter
en vice—voorzitter.
Daarenboven is er een door het “Ministry of Panchayat and
Local Development” (MPLD) aangeduide secretaris, de “local
development officer” (LDO).

- Op centraal niveau is er de nationale panchayat; 112 van
de 140 leden zijn verkozen op basis van algemeen stemrecht,
de andere 28 leden zijn aangeduid door de koning.

- Aan de top van de pyramide staat de koning, bijgestaan
door het paleis—sekretariaat.

Na een referendum in 1980 heeft de koning iets van zijn
vrijwel absolute macht moeten prijsgeven. Toch kan men het
systeem niet demokratisch noemen. De ongeletterde bevolking
die meestal op subsistentieniveau leeft, is weinig betrokken
bij de besluitvorming.
Binnen de grote verscheidenheid aan etnische groepen en
kasten die Nepal kent, zijn bepaalde groepen veel sterker
vertegenwoordigd in het besluitsvorroingsproces dan andere.
Op centraal niveau heeft de koning en het paleis-sekretariaat
nog grote macht.
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In 1983 werd een wet op de decentralisatie (“Decentrali-
sation Act”) gestemd, die de verantwoordelijkheid voor lokale
ontwikkelingsprojekten meer naar de lokale en distriktsniveaus
zou overhevelen. Hoe deze wet precies gaat uitgevoerd worden,
is nog grotendeels onbekend.

D. De Ekonomie

Nepal behoort tot de groep van tien armste landen ter
wereld. Het per capita nationaal produkt ligt rond de 140 $/
capita, ongeveer 80% van de bevolking is ongeletterd en de
levensverwachting is gemiddeld 44 jaar.

Het grootste gedeelte van de bevolking is betrokken bij
de subsistentie-ekonomie, die steeds verder aftakelt, met
name in de heuvels en de bergen. Door de bevolkingsdruk is
er namelijk een steeds versnellend proces van ontbossing en
ekologische aftakeling op gang gekomen. De Terai produceert
nog wel een belangrijk voedselsurplus, maar dit verdwijnt
gedeeltelijk (illigaal) naar India.

De ontwikkelingsmogelijkheden van het land zijn beperkt
door de slechte basisinfrastruktuur (wegen, electriciteit),
de ingesloten positie tussen twee grote naties, en de zeer
kleine lokale markt. Industriele ontwikkeling is erg moeilijk
wegens de haast onbeperkte toevloed van Indische industrie-
produkten, en het gebrek aan prive-kapitaal dat zijn weg
vindt naar de industrie door de aanwezigheid van meer lukra-
tieve investeringsmogelijkheden.

De ontwikkelingspolitiek van Nepal wordt sinds 1955
geformuleerd in vijfjaren plannen. In de eerste vier vijf-
jaren plannen (1955-1975) lag de nadruk vooral op het opzet-
ten van een basisinfrastruktuur voor ekonomische ontwikkeling.
Door de teleurstellende groei van de produktie in deze periode,
kwam vanaf het 5de plan meer aandacht op kleinschalige, direct
produktieve aktiviteiten, op het voldoen aan de minimumnoden
(“minimum basic needs”) van de bevolking, en op een rechtvaar-
diger geografische spreiding van de ontwikkelingsinitiatieven.

Met name het oosten en centrum van het land zijn relatief
beter ontwikkeld dan het westelijk deel, waarbij het verre-
westen het meest achtergebleven gebied blijft.

Om de ontwikkelingspolitiek beter te kunnen uitvoeren,
werd het land opgedeeld in vijf ontwikkelingsregio’s (zie
kaart 1).
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ANNEX II : Projektprofielen

Projekt A Kotjahari - mid-westelijke regio.

Afgewerkt in : 1984 Intake : 2 bronnen

Lengte van de leidingen : 7 km 1 reservoir tank (13 m3)

Aantal tappunten 14 4 break pressure tanks

Ontwerpbevolking : 700

Dit projekt ligt op enkele uren lopen van de Chaurjhari,
een bazaarstadje waar het MPLD/UNICEF-FO gevestigd is. In -

het dorp wonen verschillende etnische groepen en kasten:
- Chettri’s (een hoge kaste van de Indo-Nepalezen)
— Kami’s (de smedenkaste, een lage kaste dus)
- Magars (een heuvelvolk)
Het dorp ligt ongeveer op 1300 m hoogte, en leeft voor-

namelijk van de subsistentielandbouw. Als cash-crop wordt hier
en daar cannabis aangeplant en naar onze berekeningen levert
dit relatief veel op voor de boeren, hoewel de prijs erg laag
is in vergelijking met de prijs bij de afnemer. Bij de uitvoe-
ring van het drinkwaterprojekt bleek dat vooral de Kami’s en
Magars arbeidskracht leverden, terwijl er voornamelijk
Chettri’s in het waterkomittee zaten. Een mooi resultaat van ‘~‘

het projekt was dat er op vele plaatsen aan de afloop van de
tappunten groentetuintjes aangelegd waren. Dit is een vrij
nieuw verschijnsel in deze streek.

Projekt B : Kerung - oostelijke regio.

Afgewerkt in : 1983 Intake : bron

Lengte van de leidingen : 1,2 km 1 reservoir tank (2,5 in3)

1~antal tappunten : 4

Ontwerpbevolking 296

Dit projekt ligt in het zuiden van het Solukhuinbu-
distrikt, waarin ook de Mount-Everest ligt. Het projekt ligt
op een hoogte van ongeveer 2400 m, en gedurende een paar
maanden in het jaar ligt er sneeuw. Het dorp wordt ekonomisch
en politiek gedomineerd door de Sherpa’s, een volksstam van
Tibetaanse oorsprong. Het dorp heeft nog een vrijwel feodale
struktuur, met een sterke leider (de pradhan pancha) die een
groot deel van het dorp in zijn bezit heeft. In de lager ge-
legen gedeelten van het dorp wonen ook Chettri’s (hoge kasten
der Indo—Nepalez~n) . Magars en Tamangs (heuve1volker~n) -
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De landbouw (voornamelijk gerst, mais en aardappelen) levert
onvoldoende om van te leven. De nabijheid van het Everest-
gebied, maakt dat Vrij veel gezinnen extra geld verdienen
in het toerisme : de Sherpa’s vooral als gidsen, de andere
groepen als dragers. Sinds kort werden ook appelbomen geintro-
duceerd in het dorp, maar dit levert voorlopig geen bijdrage
aan de ekonomie. In het dorp wonen ook Sherpa’s die in dienst
(geweest) zijn bij het Britse Gorkha leger.

Projekt C Sitamdu - oostelijke regio.

Afgewerkt in : 1983 Intake : bron

Lengte van de leidingen : 817 in 1 reservoir tank (2,5 in
3)

Aantal tappunten : 4

Ontwerpbevolking : 154

Dit is een zeer klein projekt dat slechts een twintigtal
huizen van water voorziet. Het gehucht ligt op 1500 in hoogte,
aan de noordelijke helling van een Vrij steile, beboste heuvel.
De bevolking is homogeen Rai, d.i. een volksstam die voor-
namelijk in de oostelijke heuvels van Nepal woont. De huizen
liggen dicht bij mekaar, met tussenin kleine groententuintjes
en varkenshokken. Er wordt voornamelijk tarwe, gerst, mais.en
aardappelen verbouwd. Het dorp is tamelijk zelfvoorzienend in
deze gewassen. Gierst wordt geruild tegen rijst uit de lager
gelegen, bevloeide gebieden. De ekologische situatie is nog
vrij redelijk in vergelijking met de omliggende gebieden
(noordelijke heuvelhellingen hebben dikwijls nog meer bos dan
de hellingen die naar het zuiden gericht zijn).Toch zijn er
ook hier klachten over het opdrogen van bronnen ten gevolge van
ongekontroleerde houtkap. De Rai zijn bekend om het kweken van
varkens. Dit is de voornaamste reden waarom hogere kasten dik-
wijls neerkijken op hen, wat niet kan verhinderen dat varkens—
kweek toch een bron van extra inkomen oplevert voor de Rai.
Verschillende Rai uit het gehucht hebben ook gediend in de
Britse en Indische Gorkha-legers, wat voor de betrokken families
een belangrijke bron van inkomsten betekent.
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Projekt D : Jitpur —oostelijke regio.

Afgewerkt in : 1980 Intake : rivier

Lengte van de leidingen : onbekend 1 reservoir tank

Aantal tappunten : 8 1 break pressure tank

Ontwerpbevolking : 375 (eigen schatting)

Het projekt werd reeds vijf jaar geleden afgewerkt, maar
bleek nog in vrij goede staat. Technische gegevens bleken
niet meer beschikbaar. Jitpur ligt op ongeveer drie uur
lopen van Ilam, een centrum van de thee-aanplant en ver-
werking in het uiterste oosten van Nepal. Het dorp ligt op
een hoogte van ongeveer 1600 m. De bevolking is gemengd
samengesteld uit Rai, Magar, Limbu, Tamang (heuvelvolkeren)
en een kleine minderheid van hoge kasten. Jitpur is een
politiek belangrijke panchayat, omdat het de grootste pancha-
yat is uit het Ilam—distrikt (zo’n 7000 inwoners) en omdat
de lokatie dichtbij de distriktshoofdplaats frequente be-
zoeken van lokale politici aan de distriktspanchayat mogelijk
maakt. Naast traditionele gewassen (tarwe, aardappelen, mais),
werd in het projektgebied ook vrij veel cardamon aangeplant.
Deze “cash—crop” is erg interessant, niet alleen vanuit
ekonomisch oogpunt (hoge prijs - goede afzetmogelijkheden)
maar ook vanuit ekologisch opzicht cardamon heeft schaduw
nodig, zodat de aanplant ervan gepaard dient te gaan niet
boomaanplantingen. De kleine bossen zorgen ook voor een
goede waterhuishouding, zodanig dat het dorp doorkruist
wordt door tientallen kleine riviertjes. Alleen in het hoogste
deel van het dorp, waar het projekt gebouwd werd, was er
een tekort aan water.

Projekt E : Satakhani - mid—westelijke regio.

Afgewerkt in : 1982 Intake : bron

Lengte van de leidingen : 2 km 1 reservoirtank (8 m3)

Aantal tappunten : 4 1 break pressure tank

Ontwerpbevolking : 360

Het projekt ligt op een hoogte van ongeveer 800 m, in
een vrij vlak gebied waar de heuvels langzaam overgaan in
de zuidelijke Terai-vlakte.

—3—
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In het projektgebied wonen voornamelijk hogere kasten, met
een minderheid aan lagere kasten en Magars. Het was er moei-
Lijk om genoeg vrijwillige arbeid te krijgen om het projekt
af te werken. Het waren voornameli~k de lagere kasten en
Magars die werkten. Door de geringe hoogte kan in dit dorp
rijst verbouwd worden.

Er is een voedseloverschot. Aangezien het dorp vrij dicht
bij de weg Nepalganj-Surkhet ligt, doen verschillende armere
mensen draagarbeid in de regentijd, wanneer de weg onberijd-
baar is. Hoewel er nog vrij veel bos in de buurt van het dorp
is, vermindert het bosareaal snel. De lokale pradhan pancha
heeft goede kontakten in de distriktshoofdplaats en heeft
er daardoor voor kunnen zorgen dat verschillende kleine ont—
wikkelingsprojekten opgezet werden in zijn panchayat. Ook
K—Bird is hier aan de voorbereiding van een klein irrigatie-
projekt bezig.

Projekt F : Sunachuri - centrale regio.

In opbouw, gestart in : 1984 Intake : stroom intake

Lengte van de leidingen : 3,5 km 1 reservoir tank (8 in
3)

Aantal tappunten : 9

Ontwerpbevolking : 785

Het dorp ligt net in het begin van de Terai-vlakte, aan
de weg tussen Narayangath en Hetauda. Er kan nog een “gravity-
flow” systeem gebouwd worden, omdat de heuvels bij dit dorp
beginnen. Deze heuvels zijn nog vrij goed bebost, maar in de
vlakte is vrijwel al het land onder kultuur gebracht. Er wordt
rijst (in de zomer) , tarwe (in de winter) en mosterdzaad (tussen-
seizoen) verbouwd. Tijdens de afgelopen regentijd is een groot
gedeelte van het dorp wegcjespoelcl doordat een rivier buiften
haar oevers trad. Vele mensen hebben hun hele hebben en houden
verloren en zijn naar een andere streek vertrokken.

Om de bevolking tegemoet te komen, heeft de regionale
direkteur van MPLD tijdens een bezoek aan het dorp beloofd dat
MPLD het graafwerk voor het systeem zou betalen. Dit is uiter-
aard enigzins onlogisch, omdat de mensen die het meest te lijden
hadden onder de waterschade, toch vertrokken zijn. Ook komt
hierdoor het systeem van vrijwillige arbeid bij andere water-
projekten in de buurt op de helling te staan.

—4—
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ANNEX III : CWSSprojekten van de United Mission to Nepal (UMN).

Deze annex is gebaseerd op een artikel geschreven door John R.
Williamson, over het CWSS-programma van UMN in het Nawalparasi distrikt
van de westelijke ontwikkelingsregio (1). De evaluator had ook de kans
een gesprek te voeren met de auteur van het artikel, die op dit moment
Regionaal Directeur is van het “Rural Development Centre” van UMN in
Pokhara -

UMN is een christelijk geinspireerde organisatie (2), die groten-
deels buiten de Nepalese regering om werkt.

In Nawalparasi had UMN een geintegreerd streekontwikkelingsprograrnnia,
dat in een beperkt gebied opereerde : slechts 7 panchayats met een
totale bevolking van ongeveer 35.000 mensen. De bevolking is er hoofd-
zakelijk Magar, d.i. een Tibeto-Nepalees heuvelvolk.

UMN begon in 1975 met het bouwen van waterprojekten in het Nawal-
parasi-distrikt. Men werkte toen erg ‘arbeidsintensief” : acht buiten-
landers waren betrokken bij de bouw van een watersysteem dat amper 20
huizen van water voorzag. De ervaring was dan ook dat de dorpelingen
het systeem als een “vreemd lichaam” beschouwden en dat het gauw in
verval raakte bij gebrek aan onderhoud. Verschillende van de eerste
waterprojekten kwamen er door de invloed van een lid van de distrikts-
panchayat, die goede relaties had met het projektpersoneel en met de
regering. Dorpelingen waren dan ook dikwijls verrast toen een survey-
team in het dorp opdaagde. UMN is van dit oude systeem afgestapt en
heeft geleidelijk aan een meer participatorische aanpak toegepast, die
uiteindelijk meer resultaten afwierp.

Er wordt nu gestart in een klein geografisch gebied. Projekt personeel
nodigen lokale leiders van het gebied uit voor een meeting, waarin hun
verteld wordt dat ze een aanvraag kunnen indienen voor een watersysteem.
De aanvraag moet ondertekend worden door alle leden van de gebrui kers-
groep.

Bij de surveys zijn de dorpelingen nauw betrokken. Westerse reken-
eenheden worden vertaald in begrippen die dorpelingen kennen. De hoeveel-
heid water die uit de bron stroomt, wordt bv. gemeten in “pathi’s”
(een lokale inhoudsmaat) i.p.v. liters. Ook het ontwerpen gebeurt groten-
deels in het dorp, samen met de dorpelingen.

VÔör een projekt gebouwd wordt, worden de dorpelingen verzocht
latrines te bouwen volgens een standaard-model (van goede kwaliteit)
dat door een technician gebouwd is. Doordat men in een beperkt geo-
grafisch gebied werkt, is het mogelijk om een soort kompetitie te
houden tussen de verschillende projektdorpec~ : er worden geen materialen
geleverd voor het watersysteem zolang niet elk huis in het projektgebied
een latrine heeft van standaard-kwaliteit, en men begint te bouwen

(1) John R. Williamson, Towards community-managed drinking water schemes
in Nepal in Waterlines, Vol. 2 No 2, October 1983, pp8—13.

(2) Het is echter niet toegelaten om missiewerk te verrichten ‘in Nepal
en officieeeI vormt dit aspekt dan ook geen deel uit van de aktivi-
teiten van UMN.
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in de dorpen die eerst klaar zijn met de latrines. Dit geeft uiter-
aard geen garantie voor het gebruik van de latrines, maar is wel
een goede test voor de interesse van de gemeenschap en de gemeen~
schapzin. Er waren dan ook dorpen die nooit aan de “latrine-voor-
waarde” voldeden. Daar werden geen watersystemen gebouwd.

De projekten worden grotendeels gebouwd volgens de UNrCEF-ont-
werpen. De vrijwillige arbeid wordt volledig door de dorpelingen
zelf georganiseerd. Ook hier echter is er weinig participatie van
de vrouwen. Het materiaal wordt door de dorpelingen vanaf de weg naar
het dorp gedragen. Doordat UMN het materiaaltransport zelf organi-
seert, en doordat de meeste dorpen vrijdicht bij een weg liggen,
is de materiaalvoorziening geen probleem. Reeds v~r het begin van
de bouw van de projekten moeten de dorpelingen een onderhoudsfonds
aanleggen en een onderhoudswerker aanwerven. Deze wordt opgeleid
tijdens de konstruktie.

Op deze manier zijn in Nawalparasi 30 projekten afgewerkt
in drie jaar tijd.(1980-1983). Hierbij was slechts 4~nbuitenlander
betrokken, en enkele lokaal opgeleide technicians. Het feit dat men

rechtstreeks met de bevolking kan werken, buiten een officiële
regeringsinstanties om, speelt hierbij zeker een rol. De “objectieve
gr~adrneter~’die toegepast wordt bij het meten van de interesse en
het gemeenschapsgevoel bij de potentiële gebruikers eveneens.

De goede bereikbaarheid van het gebied is natuurlijk ook een
faktor, evenals het feit dat men te maken had met een haast homo-
gene Magar bevolking. De ervaringen van UMN in dorpen Waar veel hoge
hoge kasten wonen zijn ook niet erg positjef.



S
S
S
S
1
1
1
1
S
S
S
S
S
S
S
1
S
S
S
S



ANNEX IV : Huidige en ex—G~SSvrijwilligers.

Naam van vrijwilliger kontrakt pericx~e ontw:Lkkellngs—
regio

aantal projekten
ge superviseerd

J. v. t\bord.wijk5 ~.j.

13. Pijl

I N. GrentN. Vreeken

1 S.V.F~cy
1 Ei. de Valk

P. van t~orn

[. Brou~r

4—1981 —

4—1981 —

5—1983 —

5—1983 —

1—1984 —

1—1984 —

1—1984 —

10—1984 —

1—1985 —

ODsteli jke

Westelijke

Oostelijke

Westelijke

Westelijke

Westelijke

Westelijke

Costelijke

Verre Westelijke

Centrale

Westelijke

Mid Westelijke

Mid Westelijke

Mid Westelijke

Ozs teli j ke

Mid Westelijke

Mid Westelijke

Verre Westelijke

Verre Westelijke

Centrale

Verre Westelijke

In ~altraining

3

7

4

4

alleen surveys

8

4

2

2

3 + onderhoul

4

5

5

1

1

1

1

1

opvolger van N.
Vreeken

W. Rcodhof 9—1977 — 12—1979

I H.

H.

Mengers

V Noorden

9—1977

9—1977

—

—

12—1979

3—1981

5 F.

J.

Ei.

Dubbeldam

Zwa.neberg

Schouv~r~n

9—1977

10—1977

10—1977

—

—

—

12—1979

12—1979

12—1979

D.

E.

B.

Boojaards

Baetings

v. Qrirnen

9—1978

9—1978

9—1978

—

—

—

1—1981

8—1981

6—1982

1
U

Ei.

J.

B.

Veerdig

v/d Vliet

Buitenrust Hettsria

9-1978

1—1981

4—1981

—

—

—

9-1981

7—1982

7—1982

7—1983

7—1983

1 Na 7—1982

1 (opleidings-
aktivi -

teiten)

t ~
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oostelijke
regio

centrale
regio

~iidden en
verre westen

Engi neers

2

2

4

Oversee rs

7

11

20

WSST’s/MST

63

22

ANNEX V ORGANISATIE STRIJKTUUR MPLD

Regional Director (1)

P)anning and administration officer (1)

Accounting officer (1)

-~Accountants and sub-accountants (12)

-~Engi neers

-~ Overseers

~WSST/MST

Technische mankracht beschikbaar voor CWSS in 1984
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ANNEX VI : Selektiekriteria voor CWSS-projekten (Uhapa konferentie)

Priority shali be given to:

1. Projects in whici-~ t’ie benefitting population
lies hetween 300 and 1500.

2. Projects in which the pipeline is less than 10 kin.

3. Oommunities with the greatest need based on~

a) Distance in terms of travel time to present
source( s)

b) ‘later quality of present Source

c) Flow/Yield of present source

4. Projects in which there is no likeijhood of

dispute over water rig~ts

5. Villages which have received fewer development

projects

6. Projects in which sufficient voluntary labour

is guaranteed

7. Projects serving Sc~ools and health posts

8. Projects located near each ot~’er (for ease of
supervi abn)

9. Communities with good record of vo1untary~1abo~ji.
contributions

10. Projects with larger populations, requiring
shorter systems

11. Cominunities in which the majorlty of inhabitante
belong to the scheduled castes group

See Appilcatjon
Forin Para No.

2

7

4d, L~e

4f

5g, 5h

14

9

12, 13

15

14

2,7

3

Note: LDD reserves the right not to construct a Water Supply
System costing more than 5 lakhs rupees.
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ANNEX VII. TAAKBESCHRIJVING CWSS - VRIJWILLIGER

—

JOBDESCRIPTION

1. PURPOSEOF THE APPOINTMENT

1.1. Give a brief but dear description of the aims of the organisation
to which volunteer is being attached. -

1.1.1. To raise the level of social and economic welibeing of popu—
lation at large by executing various smaller projects (e.g,
Comrnunity Water Supply Projects, Small Irrigation Schemes,
Suspension Bridges, Foot trails, Hörse trails, etc.) based
onlocal needs and priorities.

1.1.2. To make the local development proceas self—sustëitiing by
promoting institution building at local level and ensuring the
popular participation at all levels.

1.1.3. To increase the mobilisation of local resources for increasing
the local self—dependance by coritinuing to invest more in the
development activities aimed at rural upliftment.

1.1.4. etc. etc.

1.2. Indicate to clearly what the appointment of a volunteer is hoped to
achieve, indicating the activity involved.

1.2.1. To help compensate the acute shortage in technical manpower
(middle and high level) to carry out the ‘Cominunity Water
Supply and Sanitation’ (CWss) projects under the ‘International
drinking water supply decade’.

1.2.2. To transf er wherever possible, whenever possible and to
whomever possible (overseers if süpplied as eounterpart by
MPLD, or water supply technicians working with the volunteer
in the CWSSprojects), the knowledge in the techniques of
survey, design and implementation of CWSSprojecta.

2. JOB ANDRESPONSIBILITIES OF THE VOLUNTEER

2.1 List in order of importance the responsibilities of the job. Indicate
how much of his/her time will be taken up by each component, in days
per month of example.

1. Survey, design, and supervision of the construction of CWSSprojects.
2. Erisure that the progress of the project is not hamperedby logisti—

cal problems, lack of needed materials and lack of popular parti—
cipation.

3. Regular reporting on progrcssof the constr~uctionwork as per
HMG/N formats.

4. To establish good rapport with local people, HMG/N officials and
counterparts, if they are made availablç.

5. To identify other useful and supportive projects in the project
village and try to implement them for the benefit of the local
people. -

2.2 At the present stage of project developmentwe propose the more
specific job description, described under point 8•

contd. ..... 2/..
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3. WORKING SITUATION

3.1. To whom is the volunteer respo~sible? (in order of importance)

— to the ‘Field Engineer’ from respective MPLD—fieldoffic~
— to the ‘Regional Director’ from respective Pegional offi~e of MPLD
— to the ‘Irrigation and CWS’ section of MPLDat Centre.

3.2. With whom does the volunteer work, and what is their relationship
(colleague, counterpart, etc.) ?

— the Overseers/Water Suppy and Sanitati~ntechnicianswho will
be the counterpart.

— the ‘Field ~ngineer’ and ‘Regional Dir~ctor’-for technical,
].ogistical and administrative suppoi~tin the execution of the
projects

— the local leaders and populatior~for ensuringpopular partici—
pation whenever needed.

3.3. Besides those mentioned above, does the volunteer hasto deal with
any other people or organis~tions in his/her work ? 1f so, how are
coritacts organised ? - -

— the District officials including LDO for solving pï’obaems which
- cannot be solved at local level -

the District Panchayat Secretarjat for identification of suppor—
tive projects or new projocts

— the UNICEF—project officer ±or support in logistics problems etc.
— the officials from MPLD for the overall support for the project.

3.4. Does the volunteer have access to a motor vehicle and if so, what kind
and to what extent ?

TheDretically yes, but practically~alrnost always no. SNV—field
office takes due care in special circumstances.

3.5. Give a brief list of the equipn~en’t which is available to the volunteer

(numbcr, type).

The MPLD—field office, Pegional Directorates of MPLD, and SNV—fiëld
office have all the needed equipments, like Theodolite, Level, Staff
Abney level, Altimeter, ~:easuring tape, Compass etc.

4. SUPERVISION

1+.i. Are there people or or~anis~tions in the host country to whom the
volunteer can turn for advice on his/hêr work ?

— the District office or District Panchayat for any local and project
problems.

— the UNICEF—personnel attachod to the MPLD—Regional Directoratea

5. INFOR!~iATION REQUIV~EDFOR APPOINT~’ENT

5.1. Are thore any particular qualifications needed by the volunteer as

regards education, preparation or personal skills ?

contd. ....... 3/—
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Graduates with HTS/MTS (Civil engineering, architucture or mechanical
engineering) or related educations (e.g. HBCS/MBCS land and water
use), preferable with some knowledge in gravity flowwater systems.
Candidates with an instinct on mastering support for development
projects, would be most suitable

5.2. What language is used at work, in reports, and where the voluntcer
will live ?

At work and place of residence — Nepali language. -

For rcgular reporting, correspondence — English will be used.

5.3. It is absolutely necessary for the post to be filled by either a
man or a woman, and if so, which ?
There is no preferance for female or ‘male candidates.

For couples there might arise problems for the not employed partner
because of the following reasons: Especially in the Far—West the
living conditions in the project vilbages are extrcmely harsh. The
food situation is poor, there are not many possibilities for entor—
tainment or re].axing, if at all communications are bad: post is
arriving late, thc wire—less radio connection is even worse the

- possibilities for a job are nil.

5.4. Is a driving licence (state what kind) or driving experience required
for the post ?

No. but It is desirable. -

6. DËSCPIPTION OF PLACE OF APPOINTMENT (part of job description)

6.1. Give a brief description of the place of appointment (number of
inhabitant population, climate, environme~t~ forçigp community,
political situation, sccurity etc). 1f brochures are available,
please enclose.

The place of appointment for one voluntecr will be one of the projccts
in the Central Pegion.
The place of appointment for the other four ‘~olunte~rs will be in the
Far West Eegion.

6.2. Accomodation

Describe the uccommod-ition situation, incluçiing what is available’
whom from, whether more than one person is accommodated in the same
place, situation (within the town, neighbours) etc.

In both cases, probably a typical small hill house will be available
for reasonable price but, without any ammenities like, piped—water,
clectricity or oven a pit—latrine.

6,3. What facilities are available in this accommodation (Sanitary,
elcctricity (voltage , water gas, etc.) ? -

Refer to 6.2.

Contd. .......... 4/—
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7. ADDITIONAL INFORMATION (not covcred elsewhere)

The voluntoer must have enough patience, trcmendoua willpower,courage
and lota of prusuacive power. Apart from sound technieal knowledge
he should have considerable management skills, also, he must have a
sense of good judgement in diffieult situation.

The involvement could have hoth ‘negativc’ and ‘positive’ points

‘Negative’
— Living eondition at the work—sites might be extremely harsh,

— The work might not proceed as desired due to bureaucratic
indifference; difficulties in logistics, and availability and
delivery of required materials to the site; and of ten even
counterparts, etc.

‘Positive’

— Educating the local children to the basics of education and the

local population to the basic of public health and hygiene;
— Identifying and implemcnting some small supportive projects to

help upgrade the living conditions~of the local people;

— To win respect of the poor people by doing a good and worthy job.

8. SPECIFIC JOB DESCPIPTION PtR JUNE 1984

8.1. CWSSvolunteers in their first yecr of service, tili March, have to
work at one project sitd with an cxperiçnced technician, In that
period, they beoame familier with working procedures, working condition
and society itself. The oyerall reaponsibilities of the project should
be with an experienced volunteer/over~çer. Sometimes it may be so that
all the overall responsibiliity of the project lies with an experienced
technician. In this case, the new volunteer will work—alongside the
technieian and give technical adviee whcnever necessary. To have the
better comrnunication foeilities with field ongineer, they will be
p~stedin new project site near the filed offiee.

From Mareh till Jûne, they will ho engaged in doing survoys with
experienced cngiiiccr or oVol-eevr, From July to August they will do
design and ostimote workc nt the Cield officc. From September till
December they will be involved in supplying materials to the supply
pointa and in Sanitation promotion earnpaign. At the end of the year,
the capability and efficiuncy of’ the voluntu~rswill be evaluatedby
field office engineer.

8.2 CWSS volunteers in their second yeir of service, in haimony to thoir

interest and capahility will ho acsigned for one of the followingactiviti( s~

8.2,1
To supervisc several ongoing projocta in a district, As one volunteer

cannot take care of all social and administrative responsibilities of
the project plus to contra] conatruction qualitiec, one expericnced

overse’

r may be assigned in the come district. They should work as
a team.

1 contd. ....,, 5/».
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8.2.2. To be assigned to one project To complete the eonstruction of the
systom and do study om

i) Water consumption pattern in the particular village.
ii) Sizing and loco ting reservairs~
iii) Pressure measurement in the system.
iv) Catchment construction,

8.3 In their third yer, volunte~r should have the possibility, or to
go on with their seeond ycar work, or becoming involved in one or
more of the following activities

— training
— standardisation
- maintenance
— side—activities like smokelesa chulo’s, vegetables growing etc.
- writing manuals
— sanitation
— etc. etc.





ANNEX VIII Kostprijs van een CWSS projekt.

Achter de totale kostprijs van een CWSSprojekt komen, is geen
gemakkelijke zaak. In de beschikbare gegevens (UNICEF - voortgangsrapporten
1982—1984) worden alleen materiaal— en transportkosten, de kosten van
half-geschoolde arbeidskrachten en de waarde van de ~orpsbijdrage (vrij-
willige arbeid) gerekend. In de periode 1982-1984 werden aan deze kompo-
rienten de volgende bedragen uitgegeven (1) (in duizenden_US-$)

mi en en ~~eritr~1e 6ö~~iTfjke — Totâal
verre westen regio regio

NICEF 5OO~~ ~92 657~ ~

HMG 225 112 332 669

Dorpen 100 60 125 285

GT 2.503

Hierbij werd echter geen rekening gehouden met technische assistentie
en administratiekosten. De beschikbare cijfers laten volgende schatting
toe (in duizenden US-$)

[midden en centrale oostelijke Totaal_______-~ verre_westen regio regio ____ _____

TUNICEF 137 113 180 430
i-IMG 180 69 243 492

______ GT 922

De centrale UNICEF projektstaf voor CWSSkostte in die periode
214.000 US-$. Over de kostprijs van de centrale regeringsstaf die be-
trokken is bij CWSS, zijn geen cijfers beschikbaar.
De totale kostprijs van technische assistentie en administratiekosten
komt dus minimaal op 1.136.000 US-$. De totale uitgaven voor CWSSbe-
dragen dan 3.639.000 US-$. In de periode 1982-1984 werden in het be-
schouwde gebied 102 projekten afgewerkt, die een totale ‘ontwerpbevolking”
bereiken van ongeveer 66.300, wat overeenkomt met een werkelijke be-
volking van ongeveer 49.500.

De geschatte per capita kostprijs is dus : 73,5 US-$.
In de periode 1977-1984 werden door SNV 38 manjaren ingezet in CWSS,
voor een totaal geschatte kostprijs van 1,900,000 0fl. Deze
vrijwilligers waren betrokken bij de bouw van 58 projekten,wat
neerkomt op een kostprijs van 32.700 0fl. per projekt.

Het was onmogelijk te achterhalen hoeveel mensen door
die 58 projekten bereikt werden.Indien we de gemiddelde bevolking
per projekt nemen in de periode 1982 - 1984 (485),dan zou de totale
bereikte bevolking in de 58 projekten 28.130 bedragen.De “per capita
kostprijs” van de vrijwilligersinzet zou dan 67,5 Of]. bedragen.

(1) Cijfers over de westelijke ontwikkelingsregio,waar SATA het
programma financiert en begeleid t,waren geen cijfers beschikbaar.
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ANNEX IX : Lijst van geinterviewde personen.

1. Ministry of Panchayat

Mr. 1. Mali

Mr. Jivanath Regmi

Mr. Damodar Batterai

Mr. B.K. Khanal

2. UNICEF

Mr. C. Glennie

Mr. Henk Van Noorden

Mr. Eric Baetincks

Mr. T. Ebersoil

Mr. R. Shakya

Mr. Birendra Shrestha

Mr. Prem Subba

4. SATA

Mr. H.A. Heijnen

5. U.M.N.

Mr. 3. Williamson

and Local Development

- Section Officer

- Section Officer (Biratnagar RD)

- Engineer (Biratnagar RD)

- Overseeer (Surkhet RD)

- Project Officer

- Engineer (Biratnagar)

- Engineer (central region)
- Engineer (Larnidanda)

- Engineer (Ilam)

- Engineer (Chaurjhari)

- Administrative Assistant

3. SNV :

Mr. J.M. Last - Veldleider
Mr. T.M. Tuladhar - ProgranTne Officer

Dr.. A.P.R. Visser - ANV/LZ (ex-veldleider)

Mr. T. Nooyens - ex-assitent-veidvertegenwoordiger

Mr. H. Veerdig - ex-CWSS vrijwilliger

Mr. D. Bogaards - ex-CWSS vrijwilliger

Mr. G.J. Harpe - ex-CWSS vrijwilliger

Mr. B. Buitenrust-Hettema - ex-CWSS vrijwilliger

Mr. 3. Van Noordwijk - ex-CWSS vrijwilliger

Mr. N. Grent - CWSS vrijwilliger

Mr. 0. Pijl - CWSS vrijwilliger

Mr. N. Vreeken - CWSS vrijwilliger

Mr. R. de Valk - CWSS vrijwilliger

- Project Manager CWSS

— UMN/Pokhara



1



Tappunt volgens standaardontwerp

Ferro-cement reservoir tank (Kherung)
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Tappunt met afgebroken kraantje (Kherung)
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Tappunt beschadigd door buffel in Satikhani
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Onderhoudskist in Kherung

“Stadsprojekt” van het ‘Department of Water
Supply and Seweraqe” in Surkhet.

~



1
S
1
1
1
1
1
S
S
1
1
S
1
S
1



demonstratie - latrine in sunachari

een lokaal initiatief in Satakhani
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Overloop van kleine reservoir—tank in
Jitpur wordt gébruikt voor irrigatie

Rai familie in Sitamdu
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